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Templet i Ehrsparken ska restaureras. Men det blir inte Karin Hälls jobb. Hon fokuserar på parkens skulpturer. / Myös puiston temppeli kunnostetaan. Se ei kuitenkaan ole Karin Hällin tehtävä, 
vaan hän keskittyy puiston patsaisiin.� FOTO:�JANNIKE�BACK

Karin förlänger 
 skulpturernas liv
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Detaljplan 
för Hällnäs 
hamnområde
Fullmäktige har vid 
sitt sammanträde 
22.05.2025 godkänt 
planen.

Beslutet har vunnit 
laga kraft och planen 
har trätt i kraft.

Vörå 11.08.2025
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Valtuusto on kokouk- 
sessaan 22.05.2025 
hyväksynyt kaavan. 
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voimaiseksi ja kaava 
on tullut voimaan.

Vöyrillä 11.08.2025
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2025 har på många sätt varit ett exceptionellt 
år i vår kommun. När det var budgettider 
för snart ett år sedan uppskattades att 2025 
skulle bli ett lugnt år. Inga stora händelser 
eller förändringar var inplanerade och verk-
samheten skulle kunna karaktäriseras som 
stabil. Men sällan kan verkligheten avvika så 
i den milda grad från framtidsplanering som 
nu varit fallet. Detta stavas ju givetvis KAJ.

Kommunen valde att ge sitt stöd för KAJ ge-
nom olika evenemang och tillställningar. 
Viktigt var också under våren att vi skulle 
uppmuntra nya, unga artister att framträda 
i kommunen. Företag, föreningar och invå-
nare valde också att hänga med och jag vill 
påstå att gemensamt fick vi till stånd nå-
got unikt i vår kommun. Ännu bättre blir 
det av att vi nu kan berätta att hela världen 
känner till Vörå genom Humorgruppens 
KAJs framgångar. Hembygden, vardagen 
och dialekten genomsyrar ju deras sånger 
och budskap.

Sommaren 2025 har på många sätt också va-
rit en annorlunda sommar. Vi hade rekord-
värme, men framför allt har vi fått många 
nya besökare i vår kommun. Genom ota-
liga uppdateringar i sociala medier har vi 
fått ta del av foton och berättelser från be-
sök i vår kommun. Inte enbart busskurerna 
som målats i KAJ-tema och KAJ-skyltarna, 
utan också slagfätet, Kimo bruksområde, 

Ehrs parken, Rasmusbacken, Österö kiosken 
och havet har kontinuerligt synts i flödet på 
sociala medier. Och kommungården med 
KAJ-bastun framför har varit ett välbesökt 
fotoställe för att ha bildbevis att man varit i 
Vörå.Det finns minsann många besöksmål 
i kommunen!

Sommaren 2025 har också varit en ak-
tiv evenemangssommar. Det har ordnats 
stora tävlingar i både petanque och mini-
golf och i oktober ordnas ännu exempel-
vis mästerskapstävling i terränglöpning. 
Sommarteater och allsångsfester är årlig-
en återkommande, men också byafester, 
marknader och auktioner har ordnats. 
Kom ihåg att besöka Österbottens eve-
nemangskalender för att se kommande 
evenemang.

Simstränderna i Finnholmen, Hellnäs, Ora-
vais och Komossa har varit välbesökta i vär-
men. Planen är nu att vi också ska utveckla 
nygamla fritidsområden i kommunen. Ock-
sål vandringslederna inbjuder till friluftsliv. 
Dessa planer är det skäl att återkomma till 
senare.

Inom den kommunala verksamheten 
sker också saker efter sommaren. EMMI 
inleder ett nytt läsår och många etablera-
de men också nya kurser finns inplanera-
de. Planeringen av biblioteksrenovering-
en i Oravais framskrider och småningom 
blir den nya skolan i Maxmo klar. I sko-

lorna har eleverna inlett skolgången med 
mobilförbud. Elever och vårdnadshavare 
har informerats vilka praktiska arrange-
mang detta har inneburit. Motionstrap-
pan i skidcentrum står också klar för mo-
tionärer som söker utmanande träning.

Kommunen står också inför utmaningar 
denna höst. Budgethösten blir tung och 
ekonomin är ett stort bekymmer både för 
staten och i förlängningen vår kommun och 
alla andra kommuner. Staten har aviserat en 
minskning av statsandelarna, vilket inne-
bär ett direkt sparbehov i vår kommun. Vår-
ens löneuppgörelse är bra om man ser till 
egen privatekonomi, men innebär väsent-
ligt ökande lönekostnader för kommunen. 
Trots att kommunen inte kan påverka dessa 
ändringar innebär de i förlängningen att vi 
måste dra åt svångremmen och planera oli-
ka större och mindre sparåtgärder. Trots de 
ekonomiska utmaningarna ska vår gemen-
samma målsättning vara att kommunen till-
handahåller god basservice åt alla invånare.

Med dessa ord vill jag önska alla en god 
inledning på hösten!

Jan Finne
Kommundirektör

Vuosi 2025 on ollut monella tapaa kunnas-
samme poikkeuksellinen. Kun lähes vuosi 
sitten laadittiin talousarviota, arvioitiin, 
että vuodesta 2025 tulisi rauhallinen; suun-
nitteilla ei ollut suuria tapahtumia tai muu-
toksia, ja toiminnan odotettiin olevan va-
kaata. Harvoinpa todellisuus poikkeaa niin 
paljon tulevaisuuden suunnittelusta kuin 
nyt. Ja kaiken takana on tietenkin KAJ.

Kunta päätti tukea KAJ:ta erilaisten tapah-
tumien ja tilaisuuksien kautta. Keväällä oli 
myös tärkeää kannustaa uusia, nuoria artis-
teja esiintymään kunnassa. Myös yritykset, 
yhdistykset ja asukkaat lähtivät mukaan, ja 
uskallan väittää, että yhdessä saimme kun-
nassamme aikaan jotain ainutlaatuista. Vie-
lä paremmaksi tämän tekee se, että voimme 
nyt kertoa koko maailman tuntevan Vöyrin 
huumoriryhmä KAJ:n menestyksen kautta. 
Heidän laulunsa ja viestinsä pohjautuvat 
kotiseutuun, arkeen ja murteeseen.

Kesä 2025 on ollut monin tavoin myös erilai-
nen kesä. Koimme helle-ennätyksiä, mutta 
ennen kaikkea kunnassamme vieraili paljon 
uusia ihmisiä. Vierailijat ovat päivittäneet 
sosiaaliseen mediaan lukemattomia kuvia 
ja tarinoita, joista olemme saaneet nauttia. 
Eikä kyse ole ollut vain KAJ-teemaisista bus-
sipysäkeistä, vaan myös taistelutanterees-
ta, Kimon ruukkialueesta, Ehrs Parkenista, 
Rasmusbackenista ja merestä, jotka ovat 
toistuvasti näkyneet somessa. Kunnassam-
me on todellakin paljon vierailukohteita!

Kulunut kesä on ollut myös vilkas ta-

pahtumakesä. On järjestetty suuria pe-
tankki- ja minigolf-kilpailuja, ja lokakuus-
sa järjestetään vielä mm. maastojuoksun 
mestaruuskilpailut. Kesäteatteri ja yhteis-
lauluillat toistuvat joka vuosi, mutta myös 
kyläjuhlia, markkinoita ja huutokauppoja 
on pidetty. Muistakaa tutustua Pohjan-
maan tapahtumakalenteriin tulevien ta-
pahtumien osalta.

Finnholmenin, Hellnäsin, Oravaisten ja Ko-
mossan uimarannat ovat olleet ahkerassa 
käytössä helteiden aikana. Nyt suunnitel-
missa on myös kehittää kunnan vanhoja 
vapaa-ajanalueita. Myös esimerkiksi vael-
lusreitit kutsuvat ulkoiluun. Näihin suunni-
telmiin on syytä palata myöhemmin.

Kunnassa tapahtuu myös paljon kesän jäl-
keen. EMMI aloittaa uuden lukuvuoden, ja 
suunnitteilla on sekä vakiintuneita että uu-
sia kursseja. Oravaisten kirjaston remontin 
suunnittelu etenee, ja Maksamaalle valmis-
tuu vähitellen uusi koulu. Kouluissa oppi-
laat ovat aloittaneet lukuvuoden kännykkä-
kiellon merkeissä. Oppilaille ja huoltajille on 
kerrottu, mitä käytännön järjestelyjä tämä 
on tarkoittanut. Hiihtokeskuksen kunto-
portaat ovat nyt valmiit kaikille liikkujille, 
jotka etsivät haastavaa harjoittelua.

Kunta kohtaa tänä syksynä myös haastei-
ta. Talousarviosyksystä tulee raskas, ja ta-
lous on suuri huolenaihe niin valtiolle kuin 
myös meidän kunnallemme ja kaikille muil-
lekin kunnille. Valtio on ilmoittanut val-

tionosuuksien vähentämisestä, mikä tar-
koittaa kunnassamme suoraa säästötarvet-
ta. Kevään palkkaratkaisu on hyvä yksityis-
talouden näkökulmasta, mutta kunnalle se 
merkitsee huomattavasti kasvavia palkka-
kustannuksia. Vaikka kunta ei voikaan vai-
kuttaa näihin muutoksiin, ne tarkoittavat, 
että meidän on kiristettävä vyötä ja suun-
niteltava erilaisia suurempia ja pienempiä 
säästötoimia. Taloudellisista haasteista 
huolimatta yhteinen tavoitteemme on, että 
kunta tarjoaa hyvää perus-
palvelua kaikille asuk-
kaille.

Näillä sanoilla ha-
luan toivottaa kai-
kille hyvää syksyn 
alkua!

Jan Finne
Kunnanjohtaja

Ett speciellt år

Erikoinen vuosi
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Sommaren 2025 har på många 
sätt också varit en annorlunda 
sommar. Vi hade rekordvärme, 
men framförallt har vi fått 
många nya besökare i vår kom-
mun. Genom otaliga uppdate-
ringar i sociala medier har vi 
fått ta del av foton och berät-
telser från besök i vår kommun. 
Inte enbart busskurerna som 
målats i KAJ-tema och KAJ-
skyltarna, utan också slagfätet, 
Kimo bruksområde, Ehrspark-
en, Rasmusbacken, Österö 
kiosken och havet har kontinu-
erligt synts i flödet på sociala 
medier.
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Kesä 2025 on ollut monin tavoin 
myös erilainen kesä. Koimme 
helle-ennätyksiä, mutta ennen 
kaikkea kunnassamme vieraili 
paljon uusia ihmisiä. Vierailijat 
ovat päivittäneet sosiaaliseen 
mediaan lukemattomia kuvia ja 
tarinoita, joista olemme saa-
neet nauttia. Eikä kyse ole ollut 
vain KAJ-teemaisista bussipy-
säkeistä, vaan myös taistelu-
tantereesta, Kimon ruukki-
alueesta, Ehrs Parkenista, 
 Rasmusbackenista ja merestä, 
jotka ovat toistuvasti näkyneet 
somessa.
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I går var det fest. I dag ska festen 
städas undan. Om man är medlem 
i Oravais teater är det självklart att 
man hjälper till på talko efter fest­
en.

Familjen Österberg från Kimo 
deltar i talkot. För dem är Ky­
roboas, teaterområdet, en plats 
där de ofta tillbringar tid till­
sammans. Linn Österberg kall­
lar området för sitt andra hem. 
Har man ett andra hem är klart 
att man också håller det i skick 
och ser till att allt fungerar.

Theo var endast tio år då han och 
Linn började klippa gräsmattan 
vid Kyroboas. Nu har Linn an­
nat sommarbete och Theo har 
fått hjälp av en annan kompis 
att  sköta grönområdet/gräsmat­
torna.

– Theo kan självmant konstate­
ra att gräset börjar vara långt och 
så far han på eget initiativ och 
klipp er gräset, säger pappa An­
ders  Österberg.

– Jag brukar ta med mig en 
kompis, säger Theo.

I maj utsågs familjen till årets 
talkoarbetare i Vörå kommun. 
De fick ta emot den fina utnäm­
ningen under Vörådagarnas hu­
vudfest i juli. Föräldrarna Lena 
och Anders känner en ödmjuk­

het inför priset. Det finns många 
andra som engagerar sig på talko 
och också kunde ha fått utmär­
kelsen, säger de. Men att bli upp­
märksammad som familj är nå­
got de värdesätter högt. Familjen 

är engagerad i bland annat OIF, 
IF VOM, NFF och Oravais teater.

Anders är född och uppvuxen 
i Kimo och engagerade sig tidigt 
i föreningslivet. Det gjorde även 
Lena, som växte upp i Pörtom. För 
paret är talkoarbete en naturlig del 
av vardagen. De tycker om att stäl­
la upp för sin by och hjälpa till där 
det behövs. Barnen blev engage­
rade tidigt.

– Linn var bara fem år när hon 
kom med i teatern. Vi som föräld­
rar funderade på vem av oss som 
skulle fara på talko. I stället för att 
en av oss skulle ha blivit hemma 
med barnen, fick barnen komma 
med, säger Lena.

Familjens medlemmar beskriver 
gemenskapen i teaterföreningen 
som inkluderande och välkom­
nande. Alla, oavsett ålder och 
bakgrund, har möjlighet att um­
gås och lära känna varandra. Det 
är högt i tak och alla idéer beaktas. 
Ett konkret exempel är Alva Öst­
erberg,  familjens yngsta medlem. 

Under ett möte stack hon upp han­
den och frågade om man inte kun­
de ordna lucia på Kyroboas. Sagt 
och gjort. Föreningen ordnade en 
traditionell julmarknad och alla 
som ville kunde gå i ett luciatåg i 
december i fjol.

Roland Engström, som många 
känner igen från Oravais teater, 
kommer förbi. Han frågar Anders 
om de kunde fortsätta arbetet  
med att städa inuti kvarnen på tal­
ko under veckan. Självklart, svarar 
Anders.

– Det finns alltid något som 
måste fixas. Det behövs också 
eldsjälar som vågar ringa och frå­
ga om man har möjlighet att kom­
ma och hjälpa till, säger Anders.

Saker fixar inte sig själva. Någon 
måste ta itu med dem. Familjen 
Österberg trivs med att ställa 
upp för hemknutarna. För dem 
är det en belönande känsla att se 
en lång rad med bilar på väg mot 
teatern en kväll i juli.

– Då brukar jag tänka: ”Tänk 
att vi alla tillsammans i den här 
föreningen har åstadkommit det 
här.” Då ser man resultatet av job­
bet man lagt ner, säger Anders.

Fotnot: Till årets kulturpristagare utsågs Jo­
nas Sirén och till årets ungdom utsågs Eddie 
Lillbacka. Kommunbladet har intervjuat Sirén 
och Lillbacka i tidigare nummer av tidningen.

Jonny Huggare Smeds

 

Familjen Österberg utsedda 
till årets talkoarbetare i Vörå

Motiveringen
”Familjen Anders Österberg 
 (Anders, Lena, Linn, Theo och Alva) 
utses till årets talkoarbetare 2025. 
Familjen har varit engagerad i Ora­
vais Teaters verksamhet i många år. 
Inga arbetsuppgifter är främmande 
för familjen Österberg. De deltar alla 
helhjärtat i allt talkoarbete som 
 ordnas, oberoende om det gäller 

som skådespelare i teaterföreställ­
ningar eller att delta i kulissbyggen, 
anskaffning/tillverkning av rekvi­
sita, underhåll och reparationer av 
byggnaderna på teaterområdet. Det 
är inte bara kulturverksamheten 
som engagerar familjen Österberg, 
även idrottsverksamheten i kom­
munen har glädje och nytta av famil­
jen.”

Pristagare 

För familjen Österberg från 
Oravais är det självklart att 
hjälpa till. Med ett starkt enga-
gemang och många talkotim-
mar har Kyroboas blivit som 
ett andra hem för familjen.

Lena och Anders Österberg engagerade barnen tidigt i talko.

Anders, Alva, Linn, Theo 
och Lena Österberg är 
årets talkoarbetare i Vörå.
� FOTO:�JONNY�HUGGARE�SMEDS
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I stället för att en av oss 
skulle ha blivit hemma 
med barnen, fick barnen 
komma med.

Lena Österberg.

Kommunbladet
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Det är nästan olidligt varmt när vi 
slår oss ner i den lummiga träd-
gården vid Jonny Huggare Smeds 
sommarstuga i Maxmo. Jag berät-
tar att jag redan satt rubriken för 
hans avskedsintervju, men han har 
så klart ett eget förslag:

– Var sak har sin tid, och det här 
var en mycket fin tid, säger Jonny 
Huggare Smeds.

Han har jobbat som journalist 
i elva år och sju av dem har han 
varit redaktör för Kommunbladet. 
Sedan den då 27-årige Jonny tog 
över tidningen har mediebran-
schen, kommunen och han själv 
förändrats.

– Jag var ung vuxen när jag bör-
jade jobba med Kommunbladet 
och då fick jag lära mig att ta an-
svar på ett helt nytt sätt. Tidningen 
har varit med under en övergångs-
period i mitt liv.

Under de år Kommunbladet har 
varit hans skötebarn har han pri-
vat hunnit gifta sig, få två barn – 
och köpt sommarstugan i Maxmo. 

Att det blev i just Maxmo är ingen 
slump. Det är där hans mamma 
är född och hans bröder numera 
är bosatta.

– Min morfar och mamma är 
uppväxta bredvid Tottesunds 
Herrgård.

Så vad tycker han om Vörå kom-
mun när han nu ger över stafett-
pinnen till undertecknad?

– Det finns otroligt många för-
eningar som gör ett bra jobb med 
att hålla landsbygden levande. 
Jag tycker det är fantastiskt hur 
många ungdomsföreningar som 
faktiskt drivs av ungdomar. För-
eningslivet i Vörå blomstrar, och 
då menar jag även teatrarna och 
idrottsföreningarna. Det har skett 
en föryngring de senaste åren och 
det tror jag många andra kommu-
ner är ganska avundsjuka på.

Jobbet har också lärt honom hur 
beslutsfattandet fungerar i en kom-
mun och varför saker och ting kan ta 
tid. Det kan ibland leda till att tjäns-
temännen enligt Jonny får oförtjänt 
dålig kritik.

– Långsamheten finns där för 
att det ska bli rätt. Det här jobbet 
har fått mig att inse att tjänste-
männen också är människor.

Han återkommer flera gånger 
till kommunens satsningar på 
barn och unga. Inte bara det att 
Vörå satsat på skolor genom att 
både renovera och bygga nya de 

senaste åren. Det finns också gott 
om sysselsättning på fritiden för 
de yngsta invånarna.

Som redaktör för Kommunbladet 
har han samarbetat tätt med Vörå 
kommun. Han har alltid sett till att 
svänga in till kommungården för en 
kopp kaffe om han varit i krokarna.

– Jag uppskattar kanslichefen 
Carina Nyqvist och kommundi-
rektören Jan Finne väldigt myck-
et. Jag tror andra kommuner har 
mycket att lära sig av Vörå kom-
mun. Jag imponeras av hur del-
aktig Jan Finne är i folkliga saker, 
som till exempel när simhallen 
öppnade och han simmade med 
skoleleverna.

Och med dig?
– Ja, och med mig. Det finns inte 

många andra kommundirektörer 
som skulle göra samma sak, säger 
Jonny som intervjuade kommun-
direktören i simbassängen.

Inte bara kommundirektören 
har bjudit på sig själv. Jonny Hug-
gare Smeds har gjort sina intervju-
er där det passat. Ofta mitt i var-
dagen medan livet pågår. Han har 
intervjuat Vöråbor i kohagar, på 
vandringsleder och vid köksbord 
samtidigt som intervjuobjektets 
barn kommit hem från fotbollsträ-
ningen. Endast en handfull gånger 
har han fått nej när han frågat om 
någon vill ställa upp på intervju.

– Jag kan vara en av de icke-Vörå-

bor som har träffat flest Vöråbor.
Att Kommunbladet är viktigt 

för Vöråborna förstod han tidigt. 
Han har uppskattat feedbacken 
han fått – men också de som ringt 
och inte varit riktigt lika glada.

– Det största erkännandet jag 
fått är när folk ringt och varit arga 
för att tidningen inte dykt upp i 
postlådan. ”Det är min demokra-
tiska rätt att få Kommunbladet”, 
har de sagt. Jag blev väldigt glad 
över att tidningen är så viktig att 
de valt att dra det demokratiska 
kortet.

Det var när han började skriva 
för Kommunbladet han hittade 
sig själv som skribent. Det är nå-
got han nu tar med sig när han  
i höst blir reporter på heltid på 
 Vasabladet.

– Jag har slutat försöka skriva 
som någon annan. Jag har hittat 
min rytm och skriver sånt som jag 
själv skulle vilja läsa.

Vid sidan om skrivandet medverkar 
han också i podcasten ”Pappalan-
dia” med Johannes Björkqvist och 
Tomas Esselström.

– Att få vara med i ”Pappalan-
dia” är lite som en terapisession. 
När något händer i ens liv kan man 
ofta känna sig rätt ensam. Men när 
man väl börjar prata med folk så 
inser man att man inte är så ensam 
med sina tankar trots allt.

Genom podden har han också 

fått en ny syn på sitt föräldraskap.
– Jag har insett att mitt föräldra-

skap inte är så unikt som jag först 
trodde. Ibland kan jag känna mig 
som värsta superpappan. Men så 
berättar Johannes eller Tomas att 
de också har gjort något bra. Då 
kommer jag ner på jorden lite igen.

Det är många minnen och män-
niskomöten han samlat på sig de 
 senaste sju åren. Men nu känner 
Jonny Huggare Smeds sig mer än 
redo att lämna över Kommunbladet 
till nya krafter.

– Jag har bränt mina bästa idé-
er för länge sedan. Nu behövs nya 
infallsvinklar. Läser man samma 
författare hela tiden kan det bli lite 
tjatigt. Och så kan det vara med 
mina texter också, jag har sam-
ma stil på allt. Inte vill någon äta 
mikropizza varje dag heller. Sju 
år är en lång period, men det är 
bra att det kommer in nytt blod 
till Kommunbladet.

Vad har du för hälsning till 
 läsarna? 

– Genom att träffa olika män-
niskor utvecklas man själv som 
människa. Tack till alla som öpp-
nat dörren och släppt in mig när 
jag knackat på. Tack för allt kaffe, 
alla bullar, tack för skratt och gråt.

Jannike Back 

jannike.back@vasabladet.fi

 

Jonny lämnar Kommunbladet 
– stugan i Maxmo behåller han

Jonny Huggare Smeds lämnar 
Kommunbladet efter sju år som 
redaktör./Vain harva lukija on ol-
lut vihainen Jonny Huggare Smed-
sille. Useimmiten kyse on ollut sii-
tä, etteivät he ole saaneet lehteä 
postilaatikkoonsa. “Olen arvosta-
nut sitä, kun he ovat sanoneet, 
että lehden saaminen on heidän 
demokraattinen oikeutensa.”
� FOTO:�JANNIKE�BACK

Jonny Huggare Smeds
 ● Är 35 år.
 ● Bosatt i Korsholm där han också 

växte upp.
 ● Gift med Hilono. Tillsammans 

har de barnen Wilfred, fyra år, och 
Juni, två år.

 ● Tillbringar mycket av sin fritid på 
sommarstugan i Maxmo.

 ● Journalist som de senaste sju 
åren varit redaktör för Kommun-
bladet. I höst återgår han till att 
vara reporter på Vasabladet.

Arbete 

På sju år har Jonny Huggare 
Smeds hunnit med tre kom-
mundirektörer, ett sjuttiotal 
tidningar och hundratals artik-
lar. Nu väntar nya utmaningar 
för honom på Vasabladet.

 s
Jag kan vara en av de 
icke-Vöråbor som har 
träffat flest Vöråbor.

Tack till alla som öpp-
nat dörren och släppt 
in mig när jag knack-
at på. Tack för allt 
kaffe, alla bullar, tack 
för skratt och gråt.

Jonny Huggare Smeds.
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Döpta

On melkein tuskallisen kuuma, 
kun istahdamme Jonny Huggare 
Smedsin vehmaaseen puutarhaan 
tämän kesämökillä Maksamaal-
la. Kerron valinneeni jo otsikon 
hänen jäähyväishaastattelulleen, 
mutta hänellä on tietysti oma eh-
dotus valmiina:

– Kaikella on aikansa, ja tämä 
oli tosi hienoa aikaa, sanoo Jon-
ny Huggare Smeds.

Hän on työskennellyt journa-
listina yksitoista vuotta ja seit-
semän vuotta Kommunbladetin 
toimittajana. Media-ala, kunta ja 
Jonny itse ovat muuttuneet niis-
tä ajoista, kun 27-vuotias Jonny 
otti lehden hoitaakseen.

– Olin nuori aikuinen, kun 
aloitin työskentelyn Kommun-
bladetissa ja sain silloin oppia 
ottamaan vastuuta aivan uudel-
la tavalla. Lehti on ollut mukana 
elämäni siirtymävaiheissa.

Sillä aikaa, kun Jonny on pitänyt 
Kommunbladetista huolta kuin 
lempilapsestaan, on hän yksityis-
elämässään ehtinyt mennä naimi-
siin, saada kaksi lasta ja ostaa kesä-
mökin Maksamaalta. Kesämökin 
hankkiminen juuri Maksamaalta 
ei ollut sattumankauppaa, sillä hä-
nen äitinsä on syntynyt ja hänen 
veljensä asuvat tätä nykyä siellä.

– Isoisäni ja äitini ovat varttu-
neet Tottesundin kartanon lä-
hellä.

Mitä Jonny siis on mieltä Vöy-
rin kunnasta, kun hän nyt luo-
vuttaa ohjakset allekirjoittaneel-
le?

– Kunnassa on valtavasti yhdis-
tyksiä, jotka edistävät taitavas-
ti maaseudun elinvoimaisuutta. 
Minusta on upeaa, kuinka monet 
nuorisoyhdistykset ovat oikeas-
ti nuorten johtamia. Vöyrillä yh-
distyselämä kukoistaa. Tarkoitan 
myös teattereita ja urheiluseuroja. 
Yhdistyksissä on viime vuosina ta-
pahtunut nuorentumista ja uskon 
monien muiden kuntien olevan 
siitä melko kateellisia.

Työ on myös opettanut Jon-
nylle, miten kunnallinen päätök-
senteko toimii ja miksi asioissa 
kestää aikansa. Prosessien hitau-
den vuoksi viranhaltijat saatta-
vat Jonnyn mukaan saada joskus 
aiheetonta kritiikkiä.

– Prosessit ovat hitaita, jotta 
asiat tehtäisiin oikein. Tämä työ 
on saanut minut näkemään, että 
viranhaltijatkin ovat ihmisiä.

Jonny palaa toistuvasti lap-
siin ja nuoriin kohdistuviin pa-
nostuksiin kunnassa. Eikä vain 
siihen, että Vöyrillä on viime 
vuosin panostettu koulujen 
kunnostamiseen ja uusien kou-
lujen rakentamiseen. Nuorem-
malle väestölle on myös paljon 
vapaa-ajan tekemistä.

Kommunbladetin toimittajana 
Jonny on tehnyt tiivistä yhteistyö-
tä Vöyrin kunnan kanssa. Hän on 

aina pyrkinyt käymään kunnan-
talolla kahvikupposella lähistöllä 
ollessaan.

– Arvostan toimistopäällikkö 
Carina Nyqvistiä ja kunnanjohta-
ja Jan Finneä valtavasti. Uskon, 
että muut kunnat voisivat oppia 
paljon Vöyrin kunnalta. Minuun 
tekee vaikutuksen, miten Jan 
Finne jalkautuu kuntalaisten pa-
riin esimerkiksi silloin, kun hän 
kävi uimassa koululaisten kans-
sa uimahallin avauduttua.

Sinä olit myös mukana, etkö 
vain?

– Kyllä vain. Kovin moni muu 
kunnanjohtaja ei tekisi samoin, 
sanoo Jonny, joka haastatteli 
kunnanjohtajaa uima-altaassa.

Myös monet muut ovat osoit-
taneet samanlaista avoimuutta. 
Haastatteluja on pidetty, kun ne 
ovat sopineet aikatauluun. Usein 
keskellä arjen kaaosta. Jonny 
on haastatellut vöyriläisiä lai-
tumilla, vaellusreiteillä ja keit-
tiönpöytien ääressä samalla, kun 
haastateltavan lapsi on saapu-
nut kotiin jalkapallotreeneistä. 
Vain joitain kertoja ihmiset ovat 
kieltäytyneet antamasta hänelle 
haastattelua.

– Saatan olla yksi niistä muun-
kuntalaisista, jotka ovat tavanneet 
eniten vöyriläisiä.

Jonny huomasi jo varhain, 
että Kommunbladet on kunta-
laisille tärkeä. Hän on arvosta-
nut saamaansa palautetta. Myös 
sitä, kun ihmiset ovat ilmaisseet 
tyytymättömyytensä.

– Eniten tunnustusta olen saa-
nut siitä, kun ihmiset ovat soit-
taneet vihaisina siitä, ettei hei-
dän postilaatikkoonsa ole tullut 
Kommunbladetia ja todenneet 
Kommunbladetin saamisen ole-
van heidän demokraattinen oi-
keutensa. Ilahduin suuresti siitä, 
että lehti on niin tärkeä, että sen 
vuoksi vedetään esiin demokra-
tiakortti.

Jonny löysi itsensä kirjoittajana, 
kun hän alkoi kirjoittaa Kommun-
bladetiin. Hän kantaa kokemusta 

mukanaan siirtyessään syksyllä 
kokoaikaiseksi toimittajaksi Va-
sabladetiin.

– En enää yritä kirjoittaa kuin 
muut. Olen löytänyt oman ryt-
mini ja kirjoitan sellaista, mitä 
haluaisin itse lukea.

Kirjoittamisen ohella Jonny 
tekee ”Pappalandia”-podcastia 
Johannes Björkqvistin ja Tomas 
Esselströmin kanssa.

– Podcastissa mukana oleminen 
on kuin jonkinlaista terapiaa. Kun 
elämässä sattuu asioita, voi olo 
tuntua varsin yksinäiseltä. Sitten 
kun ihmisten kanssa alkaa jutel-
la, huomaa, ettei sitä olekaan niin 
yksin omien ajatustensa kanssa.

Podcastin avulla Jonny on pys-
tynyt tarkastella vanhemmuut-
taan uusin silmin.

– Olen tajunnut, ettei minun 
vanhemmuuteni olekaan niin 
ainutlaatuista kuin aluksi luu-
lin. Saatan joskus tuntea itseni 
oikein superisäksi. Mutta sitten 
Johannes tai Tomas kertoo myös 
onnistuneensa jossain ja palaut-
taa minut maan pinnalle.

Kuluneen seitsemän vuoden ai-
kana Jonnylle on kertynyt mo-
nia muistoja ja ihmiskohtaami-
sia. Nyt hän tuntee kuitenkin 
olevansa valmis luovuttamaan 
Kommunbladetin uusiin käsiin.

– Parhaat ideani on toteutet-
tu jo aikoja sitten. Nyt tarvitaan 
uusia näkökulmia. Jos kirjoitta-
ja on aina sama, voi teksti alkaa 
kyllästyttämään. Näin voi olla 
minunkin tekstieni kanssa. So-
vellan samaa tyyliä kaikkeen. 
Eihän kukaan halua syödä mi-
kropitsaakaan joka päivä. Seitse-
män vuotta on pitkä aika, mutta 
on hyvä, että Kommunbladetiin 
saadaan uutta verta.

Millaisia terveisiä haluat lä-
hettää lukijoille?

– Kun tapaa eri ihmisiä, kehit-
tyy itse ihmisenä. Kiitos kaikil-
le, jotka ovat avanneet minulle 
ovensa ja päästäneet minut si-
sälle. Kiitos kaikista kahveista, 
pullista, nauruista ja itkuista.

 

”Det bästa med Kommunbladet är att det är en människonära tidning”, sä-
ger Jonny Huggare Smeds. / “Kommunbladetissa on parasta se, että se on 
ihmisläheinen lehti”, sanoo Jonny Huggare Smeds.� FOTO:�JANNIKE�BACK

Jonny jättää Kommunbladetin  
– ei luovu Maksamaan mökistä

Jonny Huggare Smeds
 ● 35-vuotias.
 ● Asuu Mustasaaressa, jossa hän 

myös varttui.
 ● Naimisissa Hilonon kanssa. Per-

heeseen kuuluvat lapset Wilfred 
(4-vuotias) ja Juni (2-vuotias).

 ● Viettää suuren osan vapaa-ajas-
taan Maksamaan kesämökillä.

 ● Journalisti, joka on viimeiset seit-
semän vuotta työskennellyt Kom-
munbladetin toimittajana. Syksyllä 
palaa jälleen reportteriksi Vasabla-
detiin.

Työ 

Jonny Huggare Smeds on ehti-
nyt seitsemän vuoden aikana 
työskennellä kolmen kunnan-
johtajan kanssa sekä tehdä 
noin 70 lehteä ja satoja artikke-
leita. Nyt häntä odottavat uu-
det haasteet Vasabladetissa.

Nyfödda

Isabella Krooks och Andreas Isakas fick en dotter den 20 april. Flickan har fått 
namnet Venla Ruth Iris Isakas och var 48,5 centimeter och vägde 3 150 gram 
vid födseln. Syskonen heter Ines, 2 år och Adrian, 4 år. Familjen bor i Vörå.

Lisa och Alexander Brännkärr i 
 Maxmo fick en pojke den 8 april. 
Pojken var 52 centimeter lång och 
vägde 4 115 gram. Han har fått 
namnet Olle Karl Johannes. Hans 
storasystrar heter Elsi, 5 år och Vivi, 
7 år.

 ● Engström Kim Mikael, avled 01.06.2025, 36 år
 ● Hedman Werner Mauritz, avled 12.06.2025, 91 år
 ● Koskela Anita Marja-Leena, kuoli 19.06.2025, 81 vuotta
 ● Wallin Lars Anders, avled 27.06.2025, 77 år
 ● Backman Gerd Elise, avled 14.07.2025, 90 år
 ● Karlsson Rut Margit, avled 15.07.2025, 92 år
 ● Ingo Bengt Arne, avled 16.07.2025, 74 år
 ● Lassus Maria Elisabet, avled 26.07.2025, 70 år

Döda

 ● Glasberg Caspian Martin Valdemar, född 28.03.2025
 ● Isakas Venla Ruth Iris, född 20.04.2025
 ● Salmi Elton Dan Alexander, född 30.04.2025
 ● Mira Wikström Maya, född 03.06.2025
 ● Erikson Leander Gabriel, född 07.07.2025
 ● Erikson Kristina Beata, född 07.07.2025

Madelene och Mathias 
Bengs fick en flicka den 17 
april. Flickan, som ska heta 
Ingrid, var 51 centimeter 
lång och vägde 3 115 gram. 
Till familjen hör 
också 
 syskonen 
Axel, 9 år, 
Alwa, 7 år 
och Isac,  
4 år.

Ida Jansson och Jonathan Salmi  
i Vörå fick en son den 30 april. 
 Pojken har fått namnet Elton Dan 
Alexander Salmi och var vid födseln 
51,5 centimeter och vägde 3 485 
gram.

Skördemarknad vid Rökiö kvarn
Marknad. Vi firar säsongens skörd, 
hantverk och lokalproducerade 
produkter. En marknad ordnas på 
det anrika området vid Rökiö kvarn 
lördag 20.9.2025 kl 10–15. Markna-
den bjuder till gemenskap via sma-
ker, dofter och möten. Vi vill lyfta 
det lokalproducerade och inhem-
ska. Alla intresserade att delta kan 

anmäla sig till Josefine 044-377 6395 
eller josefine.rex@outlook.com. 
Meddela vilket behov av marknads-
plats (avgift) du har för dina pro-
dukter: bord, tält, elektricitet ifall 
du inte har en egen lösning.

Rökiö biblioteksförening sköter 
serveringen. Det finns kaffe, läsk, 
sött och salt, samt grillkorv att köpa.

Kommunbladet
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I början av juli tog föreningen Vörå 
hemslöjd i bruk en gästbok i affär­
en. Nu, sex veckor senare, återstår 
bara några enstaka sidor innan bo­
ken är fylld med namn på dem som 
har besökt affären.

Siv Nyman och Eva­Stina 
Krooks, som jobbar i affären, 
bläddrar i boken. Bland sidorna 
kan man läsa namn och häls­
ningar från Wien, Salzburg och 
någon har till och med kommit 
ända från Mexiko. Gemensamt 
för många namn i boken är att 
de har kommit till Vörå tack vare 
 humorgruppen KAJ.

– Det har varit jätteroligt att så 

många har besökt affären, säger 
Krooks och får medhåll av Nyman.

Affären drivs på talko av för­
eningens medlemmar. Medlem­
marna är tacksamma för att KAJ 

har öppnat väg för en turistvåg. 
Men de har ett lyxproblem då tu­
risterna vill ha KAJ­prylar.

– Vi har svårt att hinna med till­
verkningen, säger Nyman.

Birgitta Björk vid Vörå Hand­
arbetsaffär har också känt av att 
det finns ett nytt intresse för Vörå 
i och med KAJ. Redan då gruppen 
gick vidare i deltävlingen i Malmö 
kom den första kunden.

– Det kom in en finskspråkig 
kund som var på väg på skid­
semester i norra Finland. Hon 
vek in för att kolla om vi råkade 
ha några KAJ­prylar. Jag råkade 
ha Axel Åhmans bok på finska.

Sedan dess har det fortsatt. Tu­
rist efter turist och en och annan 
journalist har kommit in i affä­
ren. Björk har tillverkat olika KAJ­ 
prylar som säljs i affären. Det har 
varit bra åtgång på föremålen.

– Jag säljer ju garn men den här 
sommaren har jag nästan sålt mer 
KAJ­kepsar och cd­skivor.

Björk har varit noggrann med 
att det också ska stå Vörå på pro­

dukterna som hon tillverkat och 
säljer i affären.

– KAJ kommer och går, men 
Vörå består.

Björk är överlag glad över hur 
Vörå kommun hanterat våren 
med humorgruppen. Hon beröm­
mer kommunen för hur snabba de 
var att ta tillvara på chansen med 
att öka synligheten för Vörå i och 
med KAJ framgångar i Melodi­
festivalen och senare Eurovision.

I början av juni donerade SVT bas­
tulaven som användes i Eurovi­
sionfinalen till Vörå kommun, som 
placerade den vid Norrvalla. Camil­
la Staffans, som är verksamhetsko­
ordinator vid Norrvalla, säger att 
bastulaven lockat till sig många be­
sökare som aldrig annars skulle ha 
besökt campuset eller Vörå.

– Det har varit jätteroligt att vi 
har haft så många besökare. Det 
har tagits hundratals fotografier 
vid bastulaven, säger Staffans.

Vörå kommun har i alla tre kom­
mundelar satt upp KAJ­skyltar. 
Under sommaren har många stan­
nat och fotograferat sig tillsam­
mans med skyltarna. Det har Ara 
Mokri, som driver Kaffestugan i 
Oravais, noterat. Bredvid stugan 
finns en av skyltarna. Ara har no­
terat att många kommit till kaffe­
stugan tack vare KAJ.

– Det är jätteroligt att personer 
från en mindre ort kan bli så stora 
stjärnor, säger Mokri.

Jonny Huggare Smeds

 

KAJ:s succé märks i 
gästboken – turister 
strömmade till Vörå

Birgitta Björk vid Vörå Handarbetsaffär berömmer Vörå kommun för att ha tagit tillvara på möjligheten som KAJ:s framgångar i Melodifestivalen och Eurovision gav.� FOTO:�JONNY�HUGGARE�SMEDS

Camilla Staffans berättar att många har besökt Norrvalla för att se bastu-
laven som KAJ använde i Eurovision. Efter finalen donerade SVT laven till 
Vörå kommun.�

KAJ 

Vörå har blivit ett turistmål  
i sommar, mycket tack vare 
 humorgruppen KAJ.

KAJ’s Success 
Sparks Tourism 
Boom in Vörå
KAJ. This summer, the municipa­
lity of Vörå has experienced a sig­
nificant influx of tourists, largely 
thanks to the success of the come­
dy group KAJ in Melodifestivalen 
and Eurovision. Visitors from Swe­
den and abroad have come to the 
area, drawn by KAJ­related attrac­
tions and products. The munici­
pality has actively embraced the 
increased interest by putting up 
KAJ signs and placing the Eurovi­
sion sauna bench at Norrvalla, 
which has become a popular pho­
to spot. The surge in visitors has 
benefited local businesses and 
contributed to greater visibility 
and activity  throughout the muni­
cipality.
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Birgitta Björk vid Vörå Handarbetsaffär berömmer Vörå kommun för att ha tagit tillvara på möjligheten som KAJ:s framgångar i Melodifestivalen och Eurovision gav.� FOTO:�JONNY�HUGGARE�SMEDS

Mokrin Ara vid Kaffestugan i Oravais har märkt att många stannar för att 
fotografera KAJ-skylten intill stugan.�

Siv Nyman och Eva-Stina Krooks tycker det är roligt att så många turister 
besökt Vörå i sommar.�

När medlemmarna i KAJ fattade 
beslutet att delta i Melodifestiva-
len kunde de inte föreställa sig att 
de skulle vinna tävlingen och re-
presentera Sverige i Eurovision. I 
Eurovision-finalen slutade grup-
pen på fjärde plats.

Livet har förändrats för Kevin 
Holmström, Axel Åhman och 
 Jakob Norrgård. KAJ har varit 
ute på en intensiv sommarturné. 
Trots det hektiska schemat, möt-
en med kända personer och en 
och annan helikopterresa säger 
Axel Åhman att medlemmarna 
fortfarande är samma personer 
som tidigare. Efter Eurovision har 
KAJ varit upptagna.

– Det känns som att vi har va-
rit mer på turné än hemma, säger 
Axel Åhman.

Har du någon speciell höjd­
punkt från sommaren?

– Turnéöppningen på Gröna 
Lund, spelningen på Liseberg i 
Göteborg där publiken tog emot 
oss så väl och Rock Off på Åland 
var också väldigt bra.

Var ni oroliga innan över den 
svenska publiken skul­
le hitta era andra låtar 
också?

– Jo, det var vi. Jag 
är fortfarande för-
vånad över hur bra 
den svenska publi-
ken har varit på att 
ta till sig våra tidi-
gare låtar.

Under hösten kom-
mer medlemmarna 
att hålla lite semes-
ter. Sen blir sik-
tet inställt 

på KAJ on Ice, vilket är gruppens 
största egna konsert hittills. Åh-
man säger att det finns en del jobb 
med att få ihop manuset.

– Vi undersöker också om vi kan 
köra KAJ on Ice i Sverige också. 
Det kan också bli några mindre 
spelningar under hösten. Vi ska 
också börja tänka framåt på nya 
låtar.

Är ni under kontrakt med 
 Warner Music eller fortsätter  
ni i egen regi?

– Vi har skivkontrakt med War-
ner. I början var vi skeptiska till 
om vi skulle behöva ett skivbolag, 
men det visade sig vara välbehöv-
ligt  under Eurovision. Låtarna når 
ut på ett helt annat sätt och så har 
man stöd av ett helt nätverk.

Uppbackningen på hemmaplan 
i Vörå har varit stor ända sedan 
det blev klart att KAJ skulle delta 
i  Melodifestivalen. Det är något 
som medlemmarna uppskattar.

– Det är jättefint att så många 
har engagerat sig och velat visa 
upp ”byjin”. Det är helt ”gälit” att 
vi lyckats skapa en turistvåg i Vörå.

Jonny Huggare Smeds

Axel Åhman: ”Gälit 
att vi startat en 
turistvåg i Vörå”

KAJ möter publiken till publikens jubel.� FOTO:�JONAS�BRUNNSTRÖM

KAJ 

Från Melodifestivalen till Euro­
vision och en hektisk sommar­
turné – KAJ har haft ett år fyllt 
av framgångar och nya upplev­
elser.

Vörå Hemslöjd -yhdistys otti hei-
näkuun alussa liikkeessään käyt-
töön vieraskirjan. Nyt, kuusi viik-
koa myöhemmin, kirjassa on enää 
muutama sivu jäljellä ennen kuin 
se täyttyy kokonaan kävijöiden ni-
mistä.

Myymälässä työskentelevät Siv 
Nyman ja Eva-Stina Krooks selaa-
vat kirjaa. Sivuilta löytyy nimiä 
ja tervehdyksiä Wienistä, Salz-
burgista ja jopa Meksikosta asti. 
Monille kävijöille on yhteistä, että 
he ovat tulleet Vöyrille juuri KA-
J:n ansiosta.

– On ollut todella hauskaa, että 
niin moni on käynyt liikkeessä, 
Krooks sanoo ja Nyman nyökkää.

Kauppa pyörii yhdistyksen jäsen-
ten talkoovoimin. He ovat kiitolli-
sia siitä, että KAJ on avannut oven 
turistiaallolle. Mutta samalla heil-
lä on luksusongelma, sillä turistit 
haluavat KAJ-tuotteita.

– Meidän on vaikea valmistaa 
tuotteita riittävän nopeasti, Ny-
man kertoo.

Myös Vöyrin Käsityöliikkeen 
Birgitta Björk on huomannut uu-
den kiinnostuksen Vöyriä koh-
taan KAJ:n ansiosta. Liikkeeseen 
astui ensimmäinen asiakas heti 
silloin, kun ryhmä eteni Malmös-
sä järjestetyssä karsinnassa.

– Liikkeeseen tuli suomenkieli-
nen asiakas, joka oli matkalla las-
kettelulomalle Pohjois-Suomeen. 
Hän poikkesi katsomaan, sattui-
siko meillä olemaan KAJ-tuottei-
ta. Minulla sattui olemaan Axel 
Åhmanin kirja suomeksi.

Siitä lähtien kävijöitä on riittä-
nyt. Turisti turistin perään – ja 
silloin tällöin joku toimittajakin 
– on poikennut liikkeeseen. Björk 
on valmistanut myyntiin erilaisia 
KAJ-tuotteita. Ne ovat käyneet hy-
vin kaupaksi.

– Minähän myyn lankoja, mut-
ta tänä kesänä olen melkein myy-
nyt enemmän KAJ-lippiksiä ja 
cd-levyjä, Björk nauraa.

Björk on ollut tarkka siitä, että 
myös Vöyrin nimi näkyy hänen 
valmistamissaan ja myymissään 
tuotteissa.

– KAJ tulee ja menee, mutta 
Vöyri pysyy.

Björk on kaiken kaikkiaan tyy-
tyväinen siihen, miten Vöyrin 

kunta on hoitanut kevään KAJ:n 
menestyksen myötä. Hän kiitte-
lee kuntaa siitä, miten nopeasti se 
tarttui tilaisuuteen lisätä Vöyrin 
näkyvyyttä Melodifestivalenin ja 
myöhemmin Euroviisujen kautta.

Kesäkuun alussa SVT lahjoitti 
Euroviisujen finaalissa käytetyn 
saunalavasteen Vöyrin kunnalle, 
joka sijoitti sen Norrvallaan. Norr-
vallan toimintakoordinaattori Ca-
milla Staffans kertoo, että laude 
on houkutellut monia sellaisia 
vierailijoita, jotka eivät muuten 
olisi koskaan tulleet Vöyrille tai 
kampusalueelle.

– On ollut todella hauskaa, että 
meillä on ollut niin paljon kävijöi-
tä. Saunanlauteella on otettu sato-
ja valokuvia, Staffans sanoo.

Vöyrin kunta on pystyttänyt 
KAJ-kylttejä kaikkiin kolmeen 
kunnanosaan. Kesän aikana mo-
net ovat pysähtyneet ottamaan 
kuvia kylttien kanssa. Tämän on 
huomannut myös Ara Mokri, joka 
pitää Kahvitupaa Oravaisissa. Tu-
van vieressä on yksi kylteistä. Ara 
on huomannut, että monet ovat 
tulleet kahvilaan juuri KAJ:n an-
siosta.

– On todella hienoa, että pienen 
paikkakunnan ihmisistä voi tulla 
näin suuria tähtiä, Ara sanoo.

KAJ:n menestys näkyy vieraskir-
jassa – turistit virtasivat Vöyrille
KAJ 

Vöyristä on tänä kesänä tullut 
matkailukohde, pitkälti huu­
moriryhmä KAJ:n ansiosta.

 s
Det är jättefint att så 

många har engagerat 
sig och velat visa 

upp ’byjin’. Det är 
helt ’gälit’ att vi 
lyckats skapa 
en turistvåg i 
Vörå.

Axel Åhman.
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När Anders Adlercreutz gör en­
tré på Norrvalla gör han det som 
Finlands undervisningsminister 
och SFP:s partiordförande. Minis­
tern är på en landskapsturné och 
besöker skolor och utbildningar i 
Österbotten. För studerande och 
personal som samlats i auditoriet 
gör undervisningsministern saken 
snabbt klar.

– Idrottsgymnasiet i Vörå har 
en viktig uppgift.

Det finns 15 idrottsgymnasier i 
Finland och två av dem är svensk­
språkiga.

Rektor Pia Hildén presente­
rar gymnasiet tillsammans med 
idrottslärarna. Det är första gång­
en Adlercreutz besöker campuset. 
Vörå är dock ingen ny kommun för 
undervisningsministern. Han sko­
jar om att han minns sin tid på Sta­
fettkarnevalen, där Vörå brukade 
vinna över hans egen skola i Kyrk­
slätt. Dessutom har Adlercreutz en 
historisk koppling till Vörå, hans 
förfader Carl Johan Adlercreutz 
ledde trupperna vid Slaget i Oravais.

– Den gången gick det inte som 
planerat. Det sägs att Carl Johan 
också var den som tillfångatog 
Gustaf IV Adolf och tvingade ho­

nom att abdikera, vilket ledde till 
att familjen Bernadotte kom till 
makten i Sverige.

Vid skolstarten i år trädde ett mo­
bilförbud i skolorna i kraft. Vörå 
kommun har beslutat att telefoner 
ska vara på tyst läge under hela skol­
dagen och att smartklockor ska ha 
avstängda aviseringar i årskurs 1–6. 
I årskurs 7–9 får eleverna använda 
sina telefoner på rasterna, men inte 
i matsalen eller på samlingar.

– Vi skickade ut en enkät och vil­
le höra elever och vårdnadshavares 
åsikt innan vi fattade beslut, säger 
Helena Emaus, bildningsdirektör.

Adlercreutz säger att mobilreg­
lering i skolorna har diskuterats 
länge, särskilt efter att man märkt 
att elevernas skolprestationer för­
sämrats. Han vill inte enbart peka 
ut mobiltelefonerna som orsak, 
men menar att de sannolikt har 
haft viss inverkan.

– I medeltal använder barn i skol­
åldern enligt svensk forskning sina 
telefoner sex timmar om dag en 
utanför skoltid. Vi hoppas att mo­
bilförbudet i skolan också sporrar 
eleverna till att tillbringa mindre tid 
på telefonerna även utanför skoltid.

Studerande från gymnasiet 
hade möjlighet att ställa frå­
gor till undervisningsministern.  
En av studerandena frågade hur 
Adlercreutz ställer sig till finans­
ministern Riikka Purras förslag 
om att utbildningsstyrelsen skul­
le läggas ner. Det är ingenting som 
Adlercreutz kan ställa sig bakom 
överhuvudtaget.

– Jag ser det som ett försök att 
politisera utbildningen, vilket är 
förkastligt. Jag anser att politi­
kerna inte ska påverka innehållet 
i utbildningen. Det är de sakkun­
nigas uppgift.

Finland har varit snabb med att 
digitalisera utbildningen. I efter­

hand har man kanske gått fortare 
fram än vad som varit hållbart. 
Analoga läromedel har fortfarande 
en viktig roll. Adlercreutz riktade 
kritik mot förlag som endast publi­
cerar sitt skolmaterial digitalt och 
inte alls i fysisk form.

Undervisningsministern rörde 
också vid hur artificiell intelli­
gens kommer att påverka utbild­
ningarna i framtiden. AI är här för 
att stanna, och vi måste anpassa 
oss till utvecklingen.

– Samtidigt måste vi komma 
ihåg att vi människor är inte da­
torer utan tänkande och kännan­
de människor. Det är vår styrka.

Undervisningsministern lyfte 
bland annat upp gymnasierefor­
men som möjliggör att konst­ och 
färdighetsämnen blir en del av 
studentexamen. Man kan avläg­
ga studentexamensprov genom 
att till exempel spela violin. Den 
förändringen träder i kraft om två 
år. Han tror att vi kommer att se 
fler liknande lösningar i framtid­
en som motvikt till AI.

Adlercreutz säger att Finland 
står inför ekonomiskt utmanande 
tider, men han vill ändå påstå att 
nuvarande regering har gjort sats­
ningar på grundskolan i Finland. I 
år har regeringen bland annat sto­
ra tilläggssatsningar till utveck­
lingen av förskolan och grundsko­
lan. Enbart reformen av stödet för 
lärande innebär en tilläggsfinan­
siering på 100 miljoner euro.

Jonny Huggare Smeds

 

Anders Adlercreutz 
besökte Vörå under  
sin landskapsturné

Anders Adlercreutz besökte Vörå gymnasium.� FOTO:�JONNY�HUGGARE�SMEDS

Ministerbesök 

Finlands undervisningsminist­
er och SFP:s partiordförande 
Anders Adlercreutz besökte 
idrottsgymnasiet i Vörå under 
sin landskapsturné i Österbot­
ten.

Kun Anders Adlercreutz saapuu 
Norrvallaan, hän tekee sen Suo­
men opetusministerinä ja RKP:n 
puheenjohtajana. Hän on maa­
kuntakiertueella ja vierailee Poh­
janmaan kouluissa ja oppilaitok­
sissa. Ministeri tekee auditorioon 
kokoontuneille opiskelijoille ja 
henkilökunnalle erään asian no­
peasti selväksi:

– Vöyrin urheilulukiolla on tär­
keä tehtävä.

Suomessa on 15 urheilulukiota, 
joista kaksi on ruotsinkielisiä.

Rehtori Pia Hildén esittelee lu­
kiota yhdessä liikunnanopettajien 
kanssa. Tämä on ensimmäinen 
kerta, kun Adlercreutz vierailee 
kampuksella, mutta Vöyri ei kui­
tenkaan ole hänelle vieras kunta. 
Hän vitsailee muistavansa viesti­
karnevaaleista, että Vöyri yleen­
sä voitti hänen oman kirkkonum­
melaisen koulunsa. Lisäksi Adlerc­

reutzilla on kuntaan historiallinen 
yhteys, sillä hänen esi­isänsä Carl 
Johan Adlercreutz johti joukkoja 
Oravaisten taistelussa.

– Silloin ei mennyt suunnitel­
mien mukaan. Sanotaan myös, 
että juuri Carl Johan otti Kustaa 
IV Aadolfin vangiksi ja pakotti hä­
net luopumaan kruunusta, minkä 
jälkeen Bernadotten suku nousi 
Ruotsissa valtaan.

Tämän lukuvuoden alussa kouluis­
sa astui voimaan matkapuhelin­
kielto. Vöyrin kunta on päättänyt 
että puhelimet on pidettävä ää­
nettömässä tilassa, ja älykellojen 
ilmotusäänet poissa päältä koko 
koulupäivän ajan vuosiluokilla 1­6.

Vuosiluokilla 7­9 oppilaat saavat 
käyttää puhelimiaan välitunneilla, 
mutta ei ruokasalissa tai kokoon­
tumisissa.

– Lähetimme ennen päätöksen­
tekoa kyselyn oppilaille ja huolta­
jille kysyäksemme heidän mielipi­
dettä, sanoo sivistysjohtaja Helena 
Emaus.

Adlercreutz toteaa, että känny­
köiden sääntelyä kouluissa on kä­
sitelty pitkään, etenkin sen jälkeen 
kun oppimistulosten huomattiin 
heikentyneen. Hän ei halua syyt­

tää tästä pelkästään kännyköitä, 
mutta arvelee, että niillä on ollut 
tietty vaikutus.

– Ruotsalaistutkimuksen mu­
kaan koululaiset käyttävät kän­
nyköitään keskimäärin kuusi tun­
tia päivässä koulun ulkopuolella. 
Toivomme, että koulun kännykkä­
kielto innostaa oppilaita vähentä­
mään kännyköiden käyttöä myös 
vapaa­ajalla.

Lukion opiskelijoilla oli mah­
dollisuus esittää opetusministe­
rille kysymyksiä. Yksi opiskelija 
kysyi, mitä mieltä Adlercreutz on 
valtiovarainministeri Riikka Pur­
ran ehdotuksesta lakkauttaa Ope­
tushallitus. Adlercreutz ei voi mil­
lään tavalla kannattaa tätä.

– Näen sen yrityksenä politisoida 
koulutusta, mikä on tuomittavaa. 
Mielestäni poliitikkojen ei pidä vai­
kuttaa opetuksen sisältöön. Se on 
asiantuntijoiden tehtävä.

Suomi on digitalisoinut koulutusta 
nopeasti, ja jälkikäteen katsottuna 
vauhti on ehkä ollut liian kova suh­
teessa kestävyyteen. Analogisilla 
oppimateriaaleilla on edelleen tär­
keä rooli. Adlercreutz esitti kritiik­
kiä kustantajille, jotka julkaisevat 
oppimateriaalinsa vain digitaali­

sessa muodossa eivätkä lainkaan 
painettuina.

Ministeri otti esille myös sen, mi­
ten tekoäly tulee vaikuttamaan kou­
lutukseen tulevaisuudessa.  Tekoäly 
on tullut jäädäkseen, ja meidän on 
sopeuduttava kehitykseen.

– Samalla täytyy muistaa, että 
me ihmiset emme ole tietokoneita, 
vaan ajattelevia ja tuntevia olento­
ja. Se on meidän vahvuutemme.

Ministeri nosti esiin myös lukio­
uudistuksen, joka mahdollistaa 
taide­ ja taitoaineiden sisällyttämi­
sen ylioppilastutkintoon. Ylioppi­
laskokeen voi suorittaa esimerkik­
si soittamalla viulua. Tämä uudis­
tus astuu voimaan kahden vuoden 
kuluttua. Adlercreutz uskoo, että 
tulevaisuudessa nähdään lisää sa­
mankaltaisia ratkaisuja vastapai­
noksi tekoälylle.

Adlercreutz sanoo, että Suomi 
on taloudellisesti haastavien aiko­
jen edessä, mutta hänen mukaansa 
nykyinen hallitus on silti panos­
tanut peruskouluun. Hallitus on 
tänä vuonna mm. tehnyt merkit­
täviä lisäpanostuksia esiopetuk­
sen ja peruskoulun kehittämiseen. 
Pelkästään oppimisen tuen uudis­
tus tarkoittaa 100 miljoonan euron 
lisärahoitusta.

Anders Adlercreutz vieraili Vöyrillä
Ministerivierailu 

Suomen opetusministeri ja 
RKP:n puheenjohtaja Anders 
Adlercreutz vieraili Vöyrin ur­
heilulukiossa Pohjanmaan 
maakuntakiertueensa aikana.

Så här kan Lena hjälpa dig:
En hälsokoll för kroppen: Testa 
din styrka, balans och kondition på 
ett tryggt sätt.
Personlig planering: Tillsammans 
kartlägger ni dina vanor kring mat, 
sömn och motion för att skapa en 
plan som passar just din vardag.
Tips och motivation: Du får goda 
råd för hela kroppen och stöd att 
göra förändringar som känns bra 
för dig.
Hitta rätt aktivitet: Lena hjälper 
dig att hitta lämpliga motionsfor-
mer och träningsgrupper nära dig.

Hälsa

Vill du må bättre, orka mer och 
känna dig starkare i vardagen? 
Projekt Livskraft i rörelse.

Motionsrådgivning är en kost­
nadsfri tjänst för dig som är över 
65 år. Känner du att du rör på dig 
för lite, vill börja motionera mer 
eller bara behöver lite tips och stöd 
är välkommen att kontakta mo­
tionsrådgivare Lena Paxal, 050­375 
3513, e­post lena.paxal@vora.fi.

Tillsammans med en rådgivare 
får du hjälp att hitta rörelse som 
passar just dig. Det kan handla om 
att komma i gång, prova något nytt 
eller fortsätta med det du redan 
gör – men med lite extra stöd och 
motivation.

Kontakta Lena för att komma 
i gång med en personlig plan för 
ett bättre välmående!

Kostnadsfri 
rådgivning för 
dig som är 65+

Johanna Sand.� FOTO:�PRIVAT

Titel: Byggnadsinspektör.
Fritid: ”På fritiden motionerar jag 
gärna och vistas ute i naturen. Mu­
sik har också alltid varit en viktig 
del av livet, spelar just nu fiol med 
andra likasinnade i ett stråkgäng.”

Titteli: Rakennustarkastaja.
Vapaa­aika: ”Vapaa­ajalla harras­
tan mielelläni liikuntaa ja vietän 
aikaa luonnossa. Musiikki on myös 
aina ollut tärkeä osa elämääni – 
soitan tällä hetkellä viulua yhdes­
sä muiden samanhenkisten kans­
sa jousiyhtyeessä.”

Ny på jobbet / Uusi työssä

Johanna Sand
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Föregångarna

Resurscentret Föregån-
garna Vaasassa on nuori-
so- ja työpaja, joka aut-
taa osallistujia eteenpäin 
elämässä – työn, opiske-
lun ja sosiaalisten suhtei-
den saralla.

Osallistuminen perustuu va-
paaehtoisuuteen. Resurssi-
keskuksen etsivä nuoriso-
työ, jossa toimii kaksi ohjaa-
jaa, on ensimmäinen kon-
takti nuoriin. Kun nuoret 
tulevat resurssikeskukseen, 
kartoitetaan heidän elämän-
tilanteensa, ja he voivat saa-
da tukea opiskeluun, työn-
hakuun, tulevaisuuden-
suunnitelmiin, talouteen tai 
hyvinvointiin.

Etsivä nuorisotyö osallis-
tuu kaikkiin kutsuntoihin, 
tekee yhteistyötä Puolustus-
voimien kanssa ja tapaa 
kaikki kutsuntoihin tulevat.

Nuorten työpaja Ramp on 
paikka 16–29-vuotiaille nuo-
rille. Työpajassa työskente-
lee pedagoginen ohjaaja 
sekä yksilöohjaaja.On tär-
keää, että Rampiin tulevat 
nuoret saavat uskoa tulevai-
suuteen keskustelujen kaut-
ta ja oikeiden työkalujen 
avulla. Tavoitteena on, että 
kaikki nuoret löytävät oman 
paikkansa elämässä ja yh-
teiskunnassa ja siirtyvät työ-
pajasta opintoihin tai työ-
hön. Sosiaalista harjoittelua 
tapahtuu erilaisten ryhmä-
toimintojen kautta. Yksilö-
ohjauksessa paneudutaan 
syvemmin nuoren hyvin-
vointiin ja työskennellään 
henkilökohtaisten tavoittei-
den parissa.

Resurssikeskuksen kun-
touttavan työtoiminnan ta-
voitteena on tukea pitkään 
työttömänä olleita henkilöi-
tä eteenpäin elämässä. Ky-
seessä on päivittäinen toi-
minta, joka tarjoaa eri-ikäi-

sille henkilöille tukea ja tai-
toja lähestyä työelämää, 
koulutusta tai työllisyyspal-
velujen järjestämiä palvelu-
ja. Kuntouttava työtoiminta 
on yhteistyötä Pohjanmaan 
hyvinvointialueen kanssa.

Resurscentret Föregån-
garna kuuluu ULA-verkos-
toon, johon kuuluu ruotsin- 
ja kaksikielisiä nuoriso- ja 
työpajoja Suomessa. Lyhen-
ne ULA tarkoittaa Ungdom, 
Lärande, Arbete (Nuoriso,

Oppiminen, Työ). Verkos-
tolla on koordinaattori, joka 
mm. järjestää täydennys-
koulutusta ja henkilöstö-
päiviä ruotsiksi nuorten työ-
pajojen henkilökunnalle.

Kaikki resurssikeskuksen 
palvelut ovat maksuttomia 
ja suunnattu 15–29-vuotiail-
le nuorille Vöyrin kunnasta.

Lisätietoa ja yhteystiedot 
löytyvät verkkosivuilta: ht-
tps://www.folkhalsan.fi/
unga/resurscentretforegan-
garna

”Föregångarna” auttavat nuoria otta-
maan seuraavan askeleen elämässä

Föregångarna hjälper 
unga ta nästa steg i livet
Föregångarna

Resurscentret Föregång-
arna i Vasa, är en ung-
doms- och arbetsverk-
stad som hjälper delta-
garna att komma vidare i 
livet, när det gäller arbe-
te, studier och sociala 
sammanhang.

Deltagande baserar sig på 
frivillighet. Föregångarnas 
uppsökande verksamhet, 
med två vägledare, har den 
allra första kontakten med 
ungdomarna. När ungdom-
arna kommer till Föregång-
arna så kartlägger man den 
ungas livssituation och kan 
hjälpa med studier, jobb-
sökning, framtidsplaner, 
ekonomi eller mående.

Den uppsökande verk-
samheten deltar i alla upp-
båd och samarbetar med 
Försvarsmakten och träffar 
alla som kommer till uppbå-
det.

Ungdomsverkstaden 
Ramp är ett ställe för unga i 
åldersgruppen 16–29 år. På 
ungdomsverkstaden arbetar 
en pedagogisk handledare 
och en individuell hand-
ledare.

Det är viktigt att ungdomar-
na som kommer till Ramp, 
får en framtidstro, genom 
samtal och genom att ge  
de rätta verktygen. Målet är 
att alla ungdomar hittar  
sin  rätta plats i livet och 
sam hället och att de går 
 vidare från ungdoms-
verkstaden till studier eller 
jobb. Den sociala träningen 
sker genom olika grupp-
aktiviteter. I den individu-
ella handledningen går  
man mera på djupet kring 
hur man mår och jobbar 

med individuella målsätt-
ningar.

Föregångarnas rehabilite-
rande arbetsverksamhet har 
som målsättning att stöda 
personer, som har varit ar-
betssökande en längre tid, 
framåt i livet. Det är en dag-
lig verksamhet som erbjuder 
personer i olika åldrar stöd 
och färdigheter för att när-
ma sig arbetslivet, utbild-
ning eller tjänster som ord-
nas av sysselsättnings-
tjänster. Den rehabiliteran-
de arbetsverksamheten är 
ett samarbete med Österbot-
tens välfärdsområde.

Föregångarna är en del av 

ULA-nätverket som består av 
svensk- och tvåspråkiga ung-
doms- och arbetsverkstäder 
i Finland. Förkortningen 
ULA står för Ungdom, Läran-
de, Arbete. Nätverket har en 
koordinator som bland an-
nat arrangerar fortbildning 
och personaldagar på svens-
ka åt ungdomsarbetsverk-
städernas personal.

Alla Föregångarnas tjäns-
ter är kostnadsfria och till-
gängliga för unga i åldern 
15–29 år från Vörå kommun.

Mera information och 
kontaktuppgifter hittar man 
på hemsidan https://www.
folkhalsan.fi/unga/resurs-
centret-foregangarna

Resurscentret Föregångarna i Vasa hjälper deltagare att kom-
ma vidare i livet, när det gäller arbete, studier och sociala sam-
manhang.� FOTO:�PRIVAT
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MaxmoVörå
Församlingshem 

Oravais3.9 - 5.10.2025

HÄNDELSEKALENDER
• To 4.9 kl. 13 Daxträffen i Maxmo i Österö böne-

hus; Ingmar Rönn, Kaj Kanto, Yngve Svarvar.
• Sö 7.9 kl. 18 Lovsångskväll i Maxmo försam-

lingshem; Mats Björkman, Mikael Södergård.
• Sö 14.9 kl. 14 Gudstjänst i Brudsunds bykyrka; M 

Jakobsson, J Sten.
• Ti 16.9 kl.13  Missionsringen i Vörå församlings-

hem; A Nuuja.
• On 17.9 kl. 14 Missionscafé i Oravais försam-

lingscenter; A Nuuja.
• To 18.9 kl. 12 Mat & gemenskap i Vörå försam-

lingshem. Missionärerna Chamilla och Kristian 
berättar om sitt arbete i Kenya. Matens pris 10€. 
Anmäl för maten senast 15.9 till Annika Nuuja tel. 
044 901 6693.

• Sö 21.9 kl. 10 Högmässa i Maxmo kyrka; Berndt 
Berg, J Nylund, M. Klemets. Efteråt kyrkkaffe och 
föredrag av Berndt Berg ”Du och jag och Gud” 
med anledning av Maxmo kyrkas 200-årsjubi-
leum.

• Sö 21.9 kl. 14 Skördegudstjänst i Bertby böne-
hus; J Nylund, K Streng.

• On 24.9 kl. 13 Missionstäffen i Brudsunds bykyr-
ka; A Nuuja. 

• To 25.9 Mat & gemenskap i Oravais församlings-
hem; J Nylund, J Sten. Vi äter tillsammans lunch, 
umgås och samlas för program. 10€/pers. Anmä-
lan senast 18.9 till Heidi Klemets tel. 0443505960.

• To 25.9 kl. 13 De äldres kyrkdag med nattvard 
i Maxmo kyrka. Efteråt kyrkkaffe i församlings-
hemmet.

• Tor 25.9 kl. 19 Möte i Keskis bönehus; Torsten 
Sandell predikan, missionsinfo, sång och gemen-
skap.

• Sö 28.9 kl. 10 Högmässa i Maxmo församlings-
hem; M Jakobsson, K Streng. 
Diakonissan Gun-Britt Nyman avtackas i sam-
band med högmässan. Servering och fest i 
församlingshemmet efteråt. Frivillig avgift till 
missionen. Program och ordet fritt.

• Ti 30.9 kl.13 Missionsringen i Vörå församlings-
hem; Brita Jern

• On 1.10 kl.14 Missionscafé i Oravais församlings-
center; Brita Jern.

• To 2.10 kl.13 Daxträffen i Maxmo vid Kvimo 
bystuga; Håkan Granberg, Ann-Sofi Bäck, Yngve 
Svarvar.

• Fr 3.10 kl. 14 Andakt i Röda byns samlingssal; A 
Nuuja, M Klemets. Kaffeservering.

• Sö 5.10 kl. 14 Ekumenisk familjegudstjänst i 
Vörå frikyrka. 

• Sö 5.10 kl. 18 Lovsångskväll i Maxmo försam-
lingshem; Boris Sandås, Eva Hietanen-Sandås, K 
Streng.

GRUPPER
Junior grupper för skolbarn startar i vecka 38:
Junior vid Amigo tisdagar kl.13-15
Junior i Kimo skola tisdagar kl.14-15.30
Junior i Vörå församlingshem onsdagar kl.13-16
Junior i Maxmo församlingshem torsdagar kl.13.30-
15 och kl.15-16
Junior vid Hotell Central fredagar kl. 13-15
Junior i Karvsor skola måndagar kl. 13-15, start 
22.9.
På juniorsamlingarna kommer vi att leka, äta mel-
lanmål, sjunga, pyssla och lära oss mera om Jesus 
förstås! Kontaktperson är barnledare Emilia Still tel. 
044 75 35 288.
Öppna dagklubbarna för barn med vuxen i 
församlingen startar enligt följande:
Små & stora i Oravais församlingscenter onsdagar 
kl.10-12, start 3.9.
Minimax i Maxmo församlingshem torsdagar kl. 
10-12, start 18.9.
Öppen dagklubb i Vörå församlingshem fredagar 
kl.10-12, start 5.9.
Vi leker, sjunger, har samling och lättlunch, välkom-
na med! Kontaktperson är barnledare Emilia Still 
tel. 044 75 35 288
Söndagsskolorna för barn 4 år och äldre startar:
Söndag 31.8 i Oravais församlingscenter, Vörå 
församlingshem och i Kovik samlingssal.
Söndag 21.9 i Maxmo församlingshem. 
Vid söndagsskolorna som ordnas i samband med 
gudstjänsterna samlas söndagsskolbarnen i kyrkan 
och går sedan till egna utrymmen tillsammans 

med söndagsskolläraren. Mera info hittas på 
voraforsamling.fi/kom-med/barn-och-familj/ 
sondagsskolan

Mammabibelgruppen består av ett gäng mam-
mor och barn som samlas tisdagar jämna veckor 
kl.10-12 i dagklubben i Vörå församlingshem. Start 
tisdag 16.9. Barnen leker och mammorna har en 
bibelsitz. Sedan brukar vi äta lättlunch tillsammans 
mot frivillig avgift till förmån för missionen.
Bönesamling i Vörå församlingshem varje måndag 
kl. 18-19. Vi ber för värld och vår bygd. Välkommen 
med i gemenskapen!
Samtalsgrupp för sörjande startar i Vörå prost-
gård torsdag 11.9 kl. 13. Vi samlas fyra gånger och 
stöder varandra i sorgen. Diakonissorna Mona och 
Annika leder gruppen. Anmäl dig till Annika Nuuja 
senast 9.9 tel. 044 901 6693.

KÖRSTARTER 
Barnkören Notdragarna i Vörå församlingshem 
3.9 kl. 18
Vörå kyrkokör i Vörå församlingshem 4.9 kl. 18
Damkör (Delilakören och Wörship) i Vörå försam-
lingshem 9.9 kl. 19
Välkomna med speciellt nya sångare! Kontaktper-
son är kantor Martin Klemets tel.0504693515.
Barnkören i Oravais i Oravais skolas musiksal 3.9 
kl.13
Anmälan till  kantor Johan Sten tel. 0503458780.

DIAKONI
Svårt att få pengarna att räcka till?
Församlingens mathjälp har utdelningar på följan-
de ställen: 
Maxmo församlingshem på tisdagar kl. 9:30
Oravais församlingscenter på torsdagar kl. 9.30 
Vörå frikyrka på torsdagar kl. 9.30

INFO
Telefontid måndag-torsdag kl. 10-13 
tel. 044 344 5000.
Kyrkoherdens journummer tel. 050 350 5970.
Församlingens evenemang och övrig information 
hittas på www.voraforsamling.fi
Söndagen den 8. juni på pingst firades den sista 
gudstjänsten i Vörå kyrka inför den omfattande 
renoveringen som förväntas ta 14 månader. Under 
renoveringstiden firas gudstjänster i Vörå försam-
lingshem varannan vecka. Kyrkliga förrättningar 
hålls i församlingshemmet, med begränsningen att 
minnesstunder kan anordnas för max 50 personer. 
Större jordfästningar hänvisas till församlingens öv-
riga utrymmen, eller andra aktörer enligt anhörigas 
egna arrangemang. Vi ber om ursäkt för eventuella 
svårigheter på grund av detta och är tacksamma 
för ert tålamod under denna tid.

SUOMEKSI

GUDSTJÄNSTLIV:

SE = Samuel Erikson, MJ = Marcus Jakobsson, JN = Jakob Nylund, RF =Rune Fant
  = Högmässa, = Lovsångskväll i församlingshemmet,  = Familjegudstjänst 

 = Mer info i händelsekalendern.
I Vörå kyrkdistrikt hålls gudstjänsterna i församlingshemmet efter den 8.6, 
eftersom kyrkan är stängd för renovering.

7.9 Trettonde söndagen efter pings   10 JN      18     

14.9 Fjortonde söndagen efter pingst 10 RF    10 MJ            
21.9 Femtonde söndagen efter pingst   18 JN   10 JN      

28.9 Sextonde söndagen efter pingst   10 JN     10 MJ  

5.10 Mikaelidagen     10 JN    18

• Su 7.9. klo 12 Messu Oravaisten kirkossa; M 
Jakobsson, J Sten.

• Pe 12.9 Juttutuokio Punakylän ruokalassa; A 
Nuuja. Tavataan joka toinen tiistai ja keskustel-
laan elämän tärkeistä asioista. Hartaus ja kahvi-
tus.

DIAKONIA
Vaikeuksia saada rahat riittämään?
Seurakunnan ruoka-avulla on jakelut seuraavasti:
Maksamaan seurakuntakoti tiistaisin klo 9:30
Oravaisten seurakuntakeskus torstaisin klo 9:30
Vöyrin vapaaseurakunnan kirkko torstaisin klo 9:30

INFO
Puhelinaika maanatai – torstai klo 10 –13 puh. 044 
344 5000.
Kirkoherran päivystysnumero puh. 050 350 5970.
Seurakunnan tapahtumat ja muu tieto löytyy 
www.voraforsamling.fi
Vöyrin kirkossa vietettiin viimeisen kerran messua 
helluntaina 8.6. ennen alkavaa kattavaa remonttia, 
jonka arvioidaan kestävän noin 14 kuukautta. Tänä 
aikana jumalanpalveluksia vietetään joka toinen 
viikko seurakuntakodissa. Siellä järjestetään myös 
kirkolliset toimitukset. Tilan rajallisuuden vuoksi 
muistotilaisuuteen mahtuu enintään 50 henkeä. 
Suuremmat kirkolliset toimitukset voidaan järjes-
tää joko seurakunnan muissa tiloissa tai muualla 
omien järjestelyjen mukaisesti.
Pahoittelemme remontin aiheuttamia mahdollisia 
hankaluuksia ja pyydämme teiltä kärsivällisyyttä.



4.9 FOTBOLLSMATCH: Norrvalla FF 
vs IK (Dam div 4) kl. 18.30 vid Sport­
plan i Oravais, Eljasusvägen 106. Av­
giftsfritt. Arr. Norrvalla FF
6.9 TRADITIONSENLIG MARKNAD: kl. 
10–14 vid Tuckor byagård, Vöråvägen 
807, Vörå. Marknad med försäljning 
och loppis. Arr. Tuckor byförening
6.9 SPINNFISKETÄVLINGEN GÄDD-
KASTET: kl. 8.30–18 vid Oravais båt­
hamn, Strandbyvägen 120. Avgift. För­
handsanmälan. Arr. Oravais Fiskargille
8.9 KONSTKAFÉ: kl. 17–19 i Astra­
gården, Vöråvägen 16. Konstkaféet är 
för dig från 12 år. Kom som du är – 
skapa själv, delta i aktiviteter eller 
bara umgås och fika. Ledare på plats 
som stöder i bildkonst och hantverk, 
musik och scenkonst samt kommun­
ens ungdomsledare. Avgiftsfritt. Arr. 
 Fritidskansliet.
9.9 BARNGYMNASTIK, 4–5 ÅR: kl. 
17.30 i Tegengrenskolan, Härmävägen 
5. Lekar och aktiviteter som tränar och 
sträker barnets motoriska utveckling 
och fokuserar på rörelseglädje. Ingen 
förhandsanmälan. Avgift per gång 
 eller klippkort. Arr. GF Balans
9.9 BARNGYMNASTIK, 2–4 ÅR: kl. 
17.30 i Koskeby skola, Härmävägen 5. 
Barnen får med en förälder, mor­far­
förälder eller annan vuxen röra sig till­
sammans. Ingen förhandsanmälan. 
Avgift per gång eller klippkort. Arr. GF 
Balans
9.9 BARNGYMNASTIK, 6–9 ÅR: kl. 
18.30 i Tegengrenskolan, Härmäväg­
en 5. Gymnastik med lekar och aktivi­
teter som tränar och stärker barnets 
motoriska utveckling och fokuserar 
på rörelseglädje. Ingen förhands­
anmälan. Avgift per gång eller klipp­
kort. Arr. GF Balans
9.9 REDSKAPSGYMNASTIK, 9–12 ÅR: 
kl. 18.30 i Koskeby skola, Härmä­
vägen 5. Redskapsgymnastik är en 
mångsidig och utmanande träning. 
Ingen förhandsanmälan. Avgift per 
gång eller klippkort. Arr. GF Balans
9.9 HANDARBETSCAFÉ: kl. 18.30–
20.30 på Byagården i Djupsund, Kvi­
movägen 465, Maxmo. Vårt populära 

kafé fortsätter – med inspiration, 
glädje och gemenskap i fokus. Av­
giftsfritt. Servering. Meddela gärna 
om du deltar till elisabet.bjorknorr­
gard@netikka.fi eller 050 465 0148. 
Arr. Djupsund Lövsund Teugmo Bya­
råd rf
10.9 BARA BADA BASTU: Terrängcup 
kl. 18.30 i Oravais. Perfekt för alla 
från 5 år och uppåt! Distansen be­
stäms enligt deltagarens ålder. Av­
gift/deltävling eller för hela cupen. 
Gratis för medlemmar i If VOM. An­
mälning till Johan Nordmyr 050 340 
8398 (sms/whatsapp). Arr. IF VOM
11.9 PIDRO: kl. 18.30–20.30 på Bya­
gården i Djupsund, Kvimovägen 465, 
Maxmo. Även nybörjare är välkomna 
med! Mera info: Lena Småros, 040 
910 0069. Anmälan senast 8.9.2025. 
Avgiftsfritt. Servering. Arr. Djupsund 
Lövsund Teugmo Byaråd rf
12.9 HÖSTMARKNAD: kl. 11–17 vid 
Vörå hemslöjd, Vöråvägen 21. Försälj­
ning av grönsaker, sylter, safter, bak­
verk, hantverk m.m. Arr. Vörå Hemslöjd
12.9 TJEJTRÄFF FÖR ÅK 6–9: kl. 15–
17 på Astragården. En plats för dig i 
åk 6–9 att ha kul, växa och trivas till­
sammans. Djurterapi, matlagning, 
sällskapsspel, utomhusäventyr m.m. 
Info: 040 653 2046. Avgiftsfritt. Arr. 
Fritidskansliet
13–14.9 NORRVALLA CUP: Fotbolls­
turnering på planerna runt om i kom­
munen för åldersklasserna 9–13 år. 
Arr. Norrvalla FF
13.9 HÖSTMARKNAD: kl. 11–15 på 
Tottesunds herrgård, Tottesund 529, 
Maxmo. Försäljning av närodlat, bak­
verk, hantverk, laxsoppa m.m. Arr. 
Maxmo hembygdsförening
16.9 BARNGYMNASTIK, 4–5 ÅR: kl. 
17.30 i Tegengrenskolan, Härmä­
vägen 5. Se mer info vid 9.9. Arr. GF 
Balans
16.9 BARNGYMNASTIK, 2–4 ÅR: kl. 
17.30 i Koskeby skola, Härmävägen 5. 
Se mer info vid 9.9. Arr. GF Balans
16.9 BARNGYMNASTIK, 6–9 ÅR: kl. 
18.30 i Tegengrenskolan, Härmävägen 
5. Se mer info vid 9.9. Arr. GF Balans
16.9 REDSKAPSGYMNASTIK, 9–12 
ÅR: kl. 18.30 i Koskeby skola, Härmä­
vägen 5. Se mer info vid 9.9. Arr. GF 
Balans
17.9 FOTBOLLSMATCH: Norrvalla FF 
vs BK­48 (Dam div 4) kl. 18.00 vid 

sportplan i Oravais, Eljasusvägen 
106. Avgiftsfritt. Arr. Norrvalla FF
20.9 SKÖRDEMARKNAD: kl. 10–15 
vid Rökiö kvarn, Lotlaxvägen 9, Vörå. 
Vi firar säsongens skörd, hantverk 
och lokalproducerade produkter. Arr. 
Rökiö biblioteksförening
20.9 NORRVALLA XC-RUN: samt ÖID 
OCH SFIM i terränglöpning kl. 10.15 
vid Norrvalla, Vöråvägen 305. Terräng­
löpning för såväl allmän klass, knattar, 
ungdomar och veteraner. Förhands­
anmälan, deltagaravgift. Arr. IF VOM
20.9 HÖSTMARKNAD: kl. 11–14.30 
vid Stråkaviken 84, Österö Maxmo. 
Traditionell höstmarknad. Arr. Österö­
Vesterö byaförening
20.9 FAMILJEDAG: kl. 13–16 vid 
 Hellnäs Uf, Lokalvägen 71, Karvat. På 
familjedagen finns bland annat kvar­
kens naturskola, ansiktsmålning, kafé 
och bana för radiostyrda bilar. Försälj­
ning. Arr. Hellnäs Uf
20.9 FOTBOLLSMATCH: Norrvalla FF 
vs Närpes Kraft (div 4) kl. 15 vid 
sportplan i Oravais, Eljasusvägen 
106. Inträde, gratis u.16 år. Arr. Norr­
valla FF
22.9 KLÄD- OCH PRYLBYTARKVÄLL: 
kl. 17–19 i Amigo, Öurvägen 20, Ora­
vais. Ta med hela och rena kläder, ac­
cessoarer och prylar. Lämna in, titta 
runt och byt helt gratis. Ett hållbart 
och roligt sätt att få nya grejer! 
 Evenemanget är för ungdomar från 
12 år och äldre. Arr. Fritidskansliet
22.9 KONSTKAFÉ: kl. 17–19 i Amigo, 
Öurvägen 20. Konstkaféet är för dig 

från 12 år. Kom som du är – skapa 
själv, delta i aktiviteter eller bara 
 umgås och fika. Ledare på plats som 
stöder i bildkonst och hantverk, mu­
sik och scenkonst samt kommunens 
ungdomsledare. Avgiftsfritt. Arr. 
 Fritidskansliet
23.9 BARNGYMNASTIK, 4–5 ÅR: kl. 
17.30 i Tegengrenskolan, Härmä­
vägen 5. Se mer info vid 9.9. Arr. GF 
Balans
23.9 BARNGYMNASTIK, 2–4 ÅR: kl. 
17.30 i Koskeby skola, Härmävägen 5. 
Se mer info vid 9.9. Arr. GF Balans
23.9 BARNGYMNASTIK, 6–9 ÅR: kl. 
18.30 i Tegengrenskolan, Härmä­
vägen 5. Se mer info vid 9.9. Arr. GF 
Balans
23.9 REDSKAPSGYMNASTIK, 9–12 
ÅR: kl. 18.30 i Koskeby skola, Härmä­
vägen 5. Se mer info vid 9.9. Arr. GF 
Balans
23.9 HANDARBETSCAFÉ: kl. 18.30–
20.30 på Byagården i Djupsund, Kvi­
movägen 465, Maxmo. Se mer info vid 
9.9. Arr. Djupsund Lövsund Teugmo 
Byaråd rf
24.9 KLÄD- OCH PRYLBYTARKVÄLL: 
kl. 17–19 i Maxmo kyrkoby skola, Tot­
tesund 364. Se mer info vid 22.9. Arr. 
Fritidskansliet
24.9 FÖRFATTARBESÖK: kl. 18.30–
20 på Byagården i Djupsund, Kvimo­
vägen 465, Maxmo. Anna Rex berättar 
om sin debutroman ”Jag skall torka 
dina tårar” som handlar om att bli 
mamma och att få förlossnings­
depression. Avgiftsfritt. Servering. 

Arr. Djupsund Lövsund Teugmo Bya­
råd rf
25.9 PIDRO: kl. 18.30–20.30 på Bya­
gården i Djupsund, Kvimovägen 465, 
Maxmo. Se mer info vid 11.9. Arr. 
Djupsund Lövsund Teugmo Byaråd rf
26.9 TJEJTRÄFF FÖR ÅK 6–9: kl. 15–
17 på Astragården. En plats för dig i 
åk 6–9 att ha kul, växa och trivas till­
sammans. Djurterapi, matlagning, 
sällskapsspel, utomhusäventyr m.m. 
Info: 040 653 2046. Avgiftsfritt. Arr. 
Fritidskansliet
26.9 KLÄD- OCH PRYLBYTARKVÄLL: 
kl. 15–17 i Bio Astra, Vöråvägen 16. Se 
mer info vid 22.9. Arr. Fritidskansliet
26.9 SKYMNINGSKVÄLL: kl. 18 vid 
Virgo arbetarbostadsmuseum, Mas­
ugnsvägen 29, Oravais. Vi berättar om 
vandringsleden ”Lumpänglars väg” 
som är under planering! Slaggstens­
smycken säljs under kvällen. I avgift­
en ingår servering kaffe och smörgås 
samt invigning av Lumpänglars vägs 
bakelse. Bindande anmälan till marita.
holm@netikka.fi eller pm via Face­
book Arr. Kimo Bruks sektion och 
 Virgo sektionen
27.9 BERÄTTARCAFÉ: kl. 15–17 på 
Byagården i Djupsund, Kvimovägen 
465, Maxmo. Vi får höra om arbetet 
med boken ”Oxkangar strändernas 
by”. Välkommen med att dela med dig 
av de minnen du har av Oxkangar. För­
handsanmälan senast 18.9 till elisa­
bet.bjork­norrgard@netikka.fi / tfn 
050­465 0148. Begränsat antal plat­
ser! Servering ingår i deltagaravgift­
en. Kontant betalning. Arr. Djupsund 
Lövsund Teugmo Byaråd rf
30.9 BARNGYMNASTIK, 4–5 ÅR: kl. 
17.30 i Tegengrenskolan, Härmä­
vägen 5. Se mer info vid 9.9. Arr. GF 
Balans
30.9 BARNGYMNASTIK, 2–4 ÅR: kl. 
17.30 i Koskeby skola, Härmävägen 5. 
Se mer info vid 9.9. Arr. GF Balans
30.9 BARNGYMNASTIK, 6–9 ÅR: kl. 
18.30 i Tegengrenskolan, Härmävägen 
5. Se mer info vid 9.9. Arr. GF Balans
30.9 REDSKAPSGYMNASTIK, 9–12 
ÅR: kl. 18.30 i Koskeby skola, Härmä­
vägen 5. Se mer info vid 9.9. Arr. GF 
Balans
2.10 PIDRO: kl. 18.30–20.30 på Bya­
gården i Djupsund, Kvimovägen 465, 
Maxmo. Se mer info vid 11.9. Arr. 
Djupsund Lövsund Teugmo Byaråd rf.

 ● Det senaste programmet hittar du 
i Österbottens evenemangskalend­
er. Evenemangen registreras av för­
eningarna själva, så kika in ofta för 
att se vad som är på gång nära dig!

Det händer i Vörå
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4.9. JALKAPALLO-OTTELU: Norrvalla 
FF vs. IK (naisten sarja 4) klo 18.30 
Oravaisten urheilukentällä, Eljasuksen-
tie 106. Maksuton. Järj. Norrvalla FF.
6.9. PERINTEISET MARKKINAT: klo 
10–14 Tuckorin kylätalolla, Vöyrintie 
807, Vöyri. Markkinamyyntiä ja kirp-
pis. Järj. Tuckor byförening.
6.9. HAUENHEITTO-HEITTOKALAS-
TUSKILPAILU: klo 8.30–18 Oravaisten 
venesatamassa, Rantakyläntie 120. 
Osallistumismaksu. Ennakkoilmoit-
tautuminen. Järj. Oravais Fiskargille.
8.9. TAIDEKAHVILA: klo 17–19 Astra-
gårdenissa, Vöyrintie 16. Taidekahvila 
on tarkoitettu 12 vuotta täyttäneille 
ja sitä vanhemmille. Tule sellaisena 
kuin olet olemaan luova, osallistu-
maan aktiviteetteihin tai vaan seurus-
telemaan ja kahvittelemaan. Paikalla 
kuvataide-, käsityö-, musiikki- ja 
näyttämötaideohjaajia sekä kunnan 
nuoriso-ohjaaja. Maksuton. Järj. Va-
paa-aikatoimisto.
9.9. JUMPPAA 4–5-VUOTIAILLE LAP-
SILLE: klo 17.30 Tegengrenskolanissa, 
Härmäntie 5. Leikkejä ja aktiviteetteja, 
jotka harjoittavat ja vahvistavat lasten 
motorista kehitystä ja keskittyvät liik-
kumisen iloon. Ei ennakkoilmoittautu-
mista. Kertamaksu tai maksu sarjali-
pulla. Järj. GF Balans.
9.9. JUMPPAA 2–4-VUOTIAILLE LAP-
SILLE: klo 17.30 Koskeby skolassa, 
Härmäntie 5. Lapset saavat liikkua 
yhdessä vanhemman, isovanhemman 
tai muun aikuisen kanssa. Ei ennak-
koilmoittautumista. Kertamaksu tai 
maksu sarjalipulla. Järj. GF Balans.
9.9. JUMPPAA 6–9-VUOTIAILLE LAP-
SILLE: klo 18.30 Tegengrenskolanissa, 
Härmäntie 5. Leikkejä ja aktiviteetteja, 
jotka harjoittavat ja vahvistavat lasten 
motorista kehitystä ja keskittyvät liik-
kumisen iloon. Ei ennakkoilmoittautu-
mista. Kertamaksu tai maksu sarjali-
pulla. Järj. GF Balans.
9.9. VÄLINELIIKUNTAA 9–12-VUOTI-
AILLE: klo 18.30 Koskeby skolassa, 
Härmäntie 5. Välineliikunta on moni-
puolista ja haastavaa harjoittelua. Ei 
ennakkoilmoittautumista. Kertamaksu 

tai maksu sarjalipulla. Järj. GF Balans.
9.9. KÄSITYÖKAHVILA: klo 18.30–
20.30 Djupsundin kylätalolla, Kvi-
montie 465, Maksamaa. Suosittu kah-
vilamme jatkaa toimintaansa keskiös-
sä inspiraatio, ilo ja yhdessäolo. Mak-
suton. Tarjoilu. Toivomme 
ilmoittautumisia osoitteeseen elisa-
bet.bjorknorrgard@netikka.fi tai nu-
meroon 050 465 0148. Järj. Djup-
sund Lövsund Teugmo Byaråd r.f.
10.9. BARA BADA BASTU-maasto-
juoksukilpailu: klo 18.30 Oravaisissa. 
Sopii täydellisesti kaikille yli viisivuoti-
aille! Matkan pituus riippuu osallistu-
jan iästä. Maksu osakilpailusta tai koko 
kilpailusta. Maksuton IF VOM:n jäsenil-
le. Ilmoittautumiset Johan Nordmyril-
le, puh. 050 340 8398 (tekstiviesti tai 
Whatsapp). Järj. IF VOM.
11.9. PIDROA: klo 18.30–20.30 Djup-
sundin kylätalolla, Kvimontie 465, 
Maksamaa. Myös aloittelijat ovat ter-
vetulleita! Lisätietoja: Lena Småros, 
puh. 040 910 0069. Ilmoittautumiset 
8.9.2025 mennessä. Maksuton. Tar-
joilu. Järj. Djupsund Lövsund Teugmo 
Byaråd r.f.
12.9. SYYSMARKKINAT: klo 11–17 
Vörå Hemslöjdissä, Vöyrintie 21. Myy-
tävänä vihanneksia, hilloja, mehuja, 
leivonnaisia, käsitöitä ym. Järj. Vörå 
Hemslöjd.
12.9. TYTTÖJEN TAPAAMINEN 
6.–9.-LUOKKALAISILLE: klo 15–17 
Astragårdenissa. Täällä 6.–9.-luokka-
laiset voivat pitää hauskaa, kasvaa ja 
viettää aikaa yhdessä. Eläinterapiaa, 
ruoanlaittoa, seurapelejä, seikkailua 
ulkoilmassa ym. Lisätietoja numeros-
ta 040 653 2046. Maksuton. Järj. Va-
paa-aikatoimisto.
13.–14.9. NORRVALLA CUP: Jalkapal-
loturnaus 9–13-vuotiaille kunnan eri 
kentillä. Järj. Norrvalla FF.
13.9. SYYSMARKKINAT: klo 11–15 
Tottesundin kartanolla, Tottesund 
529, Maksamaa. Myytävänä lähiviljel-
tyjä tuotteita, leivonnaisia, käsitöitä, 
lohikeittoa ym. Järj. Maxmo hemby-
gdsförening.
16.9. JUMPPAA 4–5-VUOTIAILLE 
LAPSILLE: klo 17.30 Tegengrenskola-
nissa, Härmäntie 5. Lisätietoja 9.9. 
järjestettävän tapahtuman kohdalla. 
Järj. GF Balans.
16.9. JUMPPAA 2–4-VUOTIAILLE 
LAPSILLE: klo 17.30 Koskeby skolas-

sa, Härmäntie 5. Lisätietoja 9.9. jär-
jestettävän tapahtuman kohdalla. 
Järj. GF Balans.
16.9. JUMPPAA 6–9-VUOTIAILLE 
LAPSILLE: klo 18.30 Tegengrenskola-
nissa, Härmäntie 5. Lisätietoja 9.9. 
järjestettävän tapahtuman kohdalla. 
Järj. GF Balans.
16.9. VÄLINELIIKUNTAA 9–12-VUO-
TIAILLE: klo 18.30 Koskeby skolassa, 
Härmäntie 5. Lisätietoja 9.9. järjes-
tettävän tapahtuman kohdalla. Järj. 
GF Balans.
17.9. JALKAPALLO-OTTELU: Norrvalla 
FF vs. BK-48 (naisten sarja 4) klo 18.00 
Oravaisten urheilukentällä, Eljasuksen-
tie 106. Maksuton. Järj. Norrvalla FF.
20.9. SATOMARKKINAT: klo 10–15 
Rökiön myllyllä, Lotlaxintie 9, Vöyri. 
Kauden sadon juhlistamista, käsitöitä 
ja paikallisia lähituotteita. Järj. Rökiö 
biblioteksförening.
20.9. NORRVALLA XC-RUN: sekä 
maastojuoksun piirinmestaruus- ja 
SFIM-kisat klo 10.15 Norrvallassa, 
Vöyrintie 305. Tarjolla maastojuoksun 
yleinen sarja, lapset, nuoret ja aikuis-
urheilijat. Ennakkoilmoittautuminen 
ja osallistumismaksu. Järj. IF VOM.
20.9. SYYSMARKKINAT: klo 11–14.30 
osoitteessa Stråkaviken 84, Österö, 
Maksamaa. Perinteiset syysmarkkinat. 
Järj. Österö-Vesterö byaförening.
20.9. PERHEPÄIVÄ: klo 13–16 Hell-
näs Uf:n tiloissa, Nuorisoseurantie 
71, Karvat. Paikalla muun muassa 
Kvarkens naturskola (luontokoulu) ja 
ohjelmassa kasvomaalausta, kahvila 
sekä radio-ohjattavien autojen rata. 
Myyntiä. Järj. Hellnäs Uf.
20.9. JALKAPALLO-OTTELU: Norrval-
la FF vs. Närpes Kraft (sarja 4) klo 15 
Oravaisten urheilukentällä, Eljasuk-
sentie 106. Sisäänpääsymaksu. Alle 
16-vuotiaille ilmainen. Järj. Norrvalla 
FF.
22.9. VAATE- JA TAVARAVAIHTAJAI-
SET: klo 17–19 Amigossa, Öurintie 20, 
Oravainen. Tuo mukanasi ehjiä ja puh-
taita vaatteita, asusteita ja tavaroita. 
Luovu omista tavaroistasi, kiertele ja 
vaihda tavaroita ilmaiseksi. Kestävä ja 
hauska tapa hankkia uutta! Tapahtu-
ma on tarkoitettu 12-vuotiaille ja sitä 
vanhemmille. Järj. Vapaa-aikatoimisto.
22.9. TAIDEKAHVILA: klo 17–19 
Amigossa, Öurintie 20. Taidekahvila 
on tarkoitettu 12-vuotiaille ja sitä 

vanhemmille. Tule sellaisena kuin olet 
olemaan luova, osallistumaan aktivi-
teetteihin tai vaan seurustelemaan ja 
kahvittelemaan. Paikalla kuvataide-, 
käsityö-, musiikki- ja näyttämötaide-
ohjaajia sekä kunnan nuoriso-ohjaaja. 
Maksuton. Järj. Vapaa-aikatoimisto.
23.9. JUMPPAA 4–5-VUOTIAILLE 
LAPSILLE: klo 17.30 Tegengrenskola-
nissa, Härmäntie 5. Lisätietoja 9.9. 
järjestettävän tapahtuman kohdalla. 
Järj. GF Balans.
23.9. JUMPPAA 2–4-VUOTIAILLE 
LAPSILLE: klo 17.30 Koskeby skolas-
sa, Härmäntie 5. Lisätietoja 9.9. jär-
jestettävän tapahtuman kohdalla. 
Järj. GF Balans.
23.9. JUMPPAA 6.–9-VUOTIAILLE 
LAPSILLE: klo 18.30 Tegengrenskola-
nissa, Härmäntie 5. Lisätietoja 9.9. 
järjestettävän tapahtuman kohdalla. 
Järj. GF Balans.
23.9. VÄLINELIIKUNTAA 9–12-VUO-
TIAILLE: klo 18.30 Koskeby skolassa, 
Härmäntie 5. Lisätietoja 9.9. järjes-
tettävän tapahtuman kohdalla. Järj. 
GF Balans.
23.9. KÄSITYÖKAHVILA: klo 18.30–
20.30 Djupsundin kylätalolla, Kvimon-
tie 465, Maksamaa. Lisätietoja 9.9. 
järjestettävän tapahtuman kohdalla. 
Järj. Djupsund Lövsund Teugmo By-
aråd r.f.
24.9. VAATE- JA TAVARAVAIHTAJAI-
SET: klo 17–19 Maxmo kyrkoby sko-
lassa, Tottesund 364. Lisätietoja 
22.9. järjestettävän tapahtuman koh-
dalla. Järj. Vapaa-aikatoimisto.
24.9. KIRJAILIJAVIERAILU: klo 
18.30–20.30 Djupsundin kylätalolla, 
Kvimontie 465, Maksamaa. Anna Rex 
kertoo esikoiskirjastaan ”Jag skall 
torka dina tårar”, joka käsittelee äidik-
si tulemista ja synnytyksen jälkeistä 
masennusta. Maksuton. Tarjoilu. Järj. 
Djupsund Lövsund Teugmo Byaråd r.f.
25.9. PIDROA: klo 18.30–20.30 Djup-
sundin kylätalolla, Kvimontie 465, 
Maksamaa. Lisätietoja 11.9. järjestet-
tävän tapahtuman kohdalla. Järj. 
Djupsund Lövsund Teugmo Byaråd r.f.
26.9. TYTTÖJEN TAPAAMINEN 
6.–9.-luokkalaisille: klo 15–17 Astra-
gårdenissa. Täällä 6.–9.-luokkalaiset 
voivat pitää hauskaa, kasvaa ja viettää 
aikaa yhdessä. Eläinterapiaa, ruoan-
laittoa, seurapelejä, seikkailua ulkoil-
massa ym. Lisätietoja numerosta 040 

653 2046. Maksuton. Järj. Vapaa-ai-
katoimisto.
26.9. VAATE- JA TAVARAVAIHTAJAI-
SET: klo 15–17 Bio Astrassa, Vöyrintie 
16. Lisätietoja 22.9. järjestettävän 
tapahtuman kohdalla. Järj. Vapaa-ai-
katoimisto.
26.9. VIIHTYISÄ ILTA: klo 18 Vir-
go-työläiskotimuseossa, Masuunintie 
29, Oravainen. Kerromme suunnitteil-
la olevasta ”Lumpänglars väg” -vael-
lusreitistä! Illan aikana myydään kuo-
nakivikoruja. Osallistumismaksu sisäl-
tää kahvi- ja voileipätarjoilun sekä 
”Lumpänglars väg” -uutuusleivonnai-
sen. Sitova ilmoittautuminen osoit-
teeseen marita.holm@netikka.fi tai 
laittamalla yksityisviestiä Facebookis-
sa. Järj. Kimo Bruks sektion ja Virgo 
sektionen.
27.9. TARINAKAHVILA: klo 15–17 
Djupsundin kylätalolla, Kvimontie 
465, Maksamaa. Saamme kuulla ”Ox-
kangar strändernas by” -kirjan työs-
tämisestä. Tervetuloa jakamaan Ox-
kangariin liittyviä muistoja. Ennak-
koilmoittautuminen 18.9. mennessä 
osoitteeseen elisabet.bjork-norr-
gard@netikka.fi tai numeroon 050 
465 0148. Rajoitettu määrä paikkoja! 
Osallistumismaksu sisältää tarjoilun. 
Käteismaksu. Järj. Djupsund Lövsund 
Teugmo Byaråd r.f.
30.9. JUMPPAA 4–5-VUOTIAILLE 
LAPSILLE: klo 17.30 Tegengrenskola-
nissa, Härmäntie 5. Lisätietoja 9.9. 
järjestettävän tapahtuman kohdalla. 
Järj. GF Balans.
30.9. JUMPPAA 2–4-VUOTIAILLE 
LAPSILLE: klo 17.30 Koskeby skolas-
sa, Härmäntie 5. Lisätietoja 9.9. jär-
jestettävän tapahtuman kohdalla. 
Järj. GF Balans.
30.9. JUMPPAA 6–9-VUOTIAILLE 
LAPSILLE: klo 18.30 Tegengrenskola-
nissa, Härmäntie 5. Lisätietoja 9.9. 
järjestettävän tapahtuman kohdalla. 
Järj. GF Balans.
30.9. VÄLINELIIKUNTAA 9–12-VUO-
TIAILLE: klo 18.30 Koskeby skolassa, 
Härmäntie 5. Lisätietoja 9.9. järjes-
tettävän tapahtuman kohdalla. Järj. 
GF Balans.
2.10. PIDROA: klo 18.30–20.30 Djup-
sundin kylätalolla, Kvimontie 465, 
Maksamaa. Lisätietoja 11.9. järjestet-
tävän tapahtuman kohdalla. Järj. 
Djupsund Lövsund Teugmo Byaråd r.f.

 ● Löydät viimeisimmän ohjelman 
Pohjanmaan tapahtumakalenterista. 
Yhdistykset rekisteröivät itse omat 
tapahtumansa, joten käy usein tar-
kistamassa, mitä lähelläsi tapahtuu!

Tapahtuu Vöyrillä
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VÖRÅ APOTEK - VÖYRIN APTEEKKI
Vöråvägen 5/Vöyrintie 5,  06-384 3800

Vörå Apotek startar samarbete med företaget InMedi
som utför vaccinationer i sin Buss. 

Bussen kommer till Vörå/Apoteket 
5.9,10.9, 17.9 och 24.9 kl 13-15. 

Hör gärna av er till apoteket för mer information.

Vöyrin Apteekki aloittaa yhteistyön InMedin kanssa,
joka tarjoaa rokotuksia liikkuvassa bussissaan.

Rokotusbussi on paikalla Vöyrillä/Apteekin lähellä
5.9., 10.9., 17.9. ja 24.9. klo 13–15.

Ota mielellään yhteyttä apteekkiin saadaksesi lisätietoja.

Vörå Apotek/Vöyrin Apteekki 06-3843800

Tottesund 444, Maxmo
Ring 050 572 8233
info@cederbergsverkstad.fi 
www.cederbergsverkstad.fi

En verkstad som bryr sig!

• Vi har även full service
på gasbilar.

Specialområden
• Specialist på däck och fälgar • Service och 
reparationer på luftkonditionering • Extra ljus och 
ledrampar • Eberspächer, Webasto & Teplostar 
installationer och service

Reservdelar
• Vi har ett stort sortiment av reservdelar och kan
beställa med snabb leveransEn verkstad som bryr sig!

VÄLKOMMEN TILL EN  
MODERN BILVERKSTAD 

med stort kunnande inom felsökning och service av bilar!

• Service och reparationer alla märken
• VAG specialiserade (Vw, Seat, Skoda, Audi)

• Webasto och Eberspächer, och även full AC-service
• Specialicerade på däck  • Hjulinställningar

• Service på gasbilar  • Vi servar även el- & hybridbilar 
• Avgastest diesel o. bensin

Eläinlääkäri  Eläinlääkäri  
    Veterinär    Veterinär

Anne Niemi 0400-166 325
Sandasvägen 24, 66600 VÖYRI/VÖRÅ
www.anneniemi.fi

ÖPPET:
vard. 9–18

Bilreparationer
- alla märken
Bosch testutrustning
Besiktningsarbeten

J-E Backull, Lotlaxv.
398, 66600 Vörå  050-554 9171

Stormossen 40!
Öppna guidningar i biogasläggningen:
Opastetut kierrokset biokaasulaitoksella:
To 25.9 (svenska/ruotsiksi) 
Ti 30.9 (suomeksi/finska)
Ons/ke/Wed 8.10 (in English)  
🕓🕓🕓 17.30-19

Anmäl dig här
Ilmoittaudu
Register here

TIPS! Ladda ner 
Stormossens app till 
din smarttelefon, så 
har du alltid kund-

kortet med dig.

VINKKI! Lataa 
Stormossenin sovel-
lus puhelimeesi, niin 
asiakaskortti on aina 

mukanasi.

Itsepalveluasemilla  
O PA S T U S -  J A  N E U VO N TA PÄ I VÄT   

R Å D G I V N I N G S D A G A R  PÅ  
Självbetjäningsstationerna  

Maxmo återvinningsstation 
Maksamaan hyötykäyttöasema
Ons/ke 10.9, 24.9 🕓🕓🕓 12-17

Oravais återvinningsstation
Oravaisten hyötykäyttöasema
To 11.9, 25.9 🕓🕓🕓 10-17

Vörå återvinningsstation
Vöyrin hyötykäyttöasema
Ti 16.9, 30.9 🕓🕓🕓 10-17

Kom och träffa oss! Vi svarar på sorteringsfrågor 
och guidar på självbetjäningsstationerna.  

Vastaamme lajittelukysymyksiin ja opastamme  
itsepalveluasemilla. Tervetuloa!

www.stormossen.fi
info@stormossen.fi

010 320 7600 in



Maxmo kyrkoby skola byggdes på 1930-talet och här har 
många barn inlett sin skolgång. Läsåret 2025–2026 blir dock 
skolans sista. Från och med hösten 2026 får barnen i Maxmo 
gå i en splitterny skola.

Maxmo kyrka stod färdig år 1824. 500 personer ryms in på 
dess 237 kvadratmeter. Klockstapeln har inte alltid stått  
där den står. Den byggdes ursprungligen vid den föregående 
kyrkan 1743 och flyttades till den nuvarande kyrkan 1824.

Öjskata bro med omgivning från ovan.� FOTO:�SIMONE�ÅBACKA

Ståtliga Tottesunds herrgård byggdes år 1800. Här har många 
fester hållits, så som dop och bröllop. Bland annat Jean Sibelius 
och hans Aino firade bröllop här. Efter att under lång tid an-
vänts som översteboställe köpte Maxmo kommun den gamla 
herrgården av staten 1947.

Förra sommaren fick Strandvallens idrottsplan i Maxmo ett ansiktslyft. Det var första gången 
sedan invigningen 1990. Bland annat löparbanorna fick ny beläggning, gräsmattan förnyades.

Sommartid är Klemetsgårdarna intill Riksåttan gömda i grönskan. Klemetsgårdarnas historia 
härstammar från 1700-talet. I dag finns här utställningar, stuguthyrning och sommarkafé.

Maxmo från ovan 

Du kanske kör förbi kyrkan, skolan och herr-
gården varje dag. Men hur ser de ut från ovan?

Hur ser Maxmo ut från ovan?

Onsdag�3�september�2025
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Podden lyfter fram olika 
perspektiv på småbarns­
pedagogikens vardag och 

utveckling. Genom inter­
vjuer med personal, ledare 
och experter får lyssnaren 
en inblick i vad arbetet inom 
småbarnspedagogik går  
ut på, hur verksamheten är 
uppbyggd och vilken betyd­
else den har för barn, fam­
iljer och hela samhället.

Målgruppen är bred: ung­
domar som funderar på sitt 
framtida yrkesval, personal 
som söker inspiration i sitt 
dagliga arbete, politiker som 
fattar beslut om frågor som 
berör bildning och vård­

nadshavare som vill veta 
mer om verksamheten.

Tack vare understöd från 
stiftelsen Brita Maria Ren­
lunds minne blev poddpro­
jektet möjligt att genom­
föras och är ett samarbete 
mellan de österbottniska 
kommunerna. Kommunika­
tionsbyrån Bertills & Jung 
står för expertisen kring 
produktion och program­
ledning, medan innehåll­
et formas i nära samarbete 
med småbarnspedagogi­
kens aktörer.

Med hjälp av podden 

Småprat vill kommuner­
na göra småbarnspedago­
giken mer synlig och till­
gänglig. Genom att lyfta 
röster från vardagen hop­
pas projektet väcka intres­
se för yrket och fördjupa 
förståelsen för dess bety­
delse.

Podden kan man lyssna på 
via Soundcloud och via in­
stagramkanalen @tindra_
småbarnspedagogik hittar 
man enkelt alla avsnitt.

Carolina Lassus

Småbarnspedagogiken i fokus 
när podden ”Småprat” tar plats
Podcast 

Småbarnspedagogiken 
är en central del av var­
dagen i vårt samhälle, 
men för många är verk­
samhet en fortfarande 
ganska okänd. Med podd­
en Småprat vill nu chef er 
och ledare inom små­
barnspedagogik i Öster­
botten ändra på det.

Podcast nostaa esiin erilai­
sia näkökulmia varhaiskas­

vatuksen arkeen ja kehityk­
seen. Kuulija saa henkilös­
tön, johtajien ja asiantunti­
joiden kanssa käytyjen haas­
tattelujen kautta käsityksen 
siitä, mitä varhaiskasvatuk­
sen työ on, miten toiminta 
rakentuu ja mikä merkitys 
sillä on lapsille, perheille ja 
koko yhteiskunnalle.

Kohderyhmä on laaja: nuo­
ret, jotka pohtivat tulevaa 
ammattiaan, työntekijät, 
jotka etsivät inspiraatiota 
arkeensa, päättäjät, jotka 

tekevät päätöksiä koulu­
tusta koskevissa asioissa, 
sekä huoltajat, jotka ha­
luavat tietää enemmän 
toiminnasta.

Tämä pohjalaiskuntien 
yhteinen podcast­hanke 
voitiin toteuttaa Brita Ma­
ria Renlundin muistosääti­
ön tuen avulla. Viestintätoi­
misto Bertills & Jung vastaa 
tuotannon ja juontamisen 
asiantuntemuksesta, kun 
taas sisältö muotoutuu tii­
viissä yhteistyössä varhais­
kasvatustoimijoiden kanssa.

Kunnat haluavat Småp­
rat­podcastin avulla tehdä 
varhaiskasvatuksesta nä­
kyvämpää ja helpommin 
lähestyttävää. Ne toivovat 
voivansa herättää kiin­
nostusta alaa kohtaan ja 
syventää ymmärrystä sen 
merkityksestä nostamalla 
esiin arjen ääniä.

Podcastia voi kuunnella 
Soundcloudissa, ja kaikki 
jaksot löytyvät helposti Ins­
tagram­kanavalta @tindra_
småbarnspedagogik.

Varhaiskasvatus keskiössä “Småprat”-podcastissa
Podcast 

Varhaiskasvatus on olen­
nainen osa arkeamme, 
mutta monille sen toi­
minta on yhä melko tun­
tematonta. Pohjanmaan 
varhaiskasvatuksen joh­
tajat ja esihenkilöt halua­
vat nyt muuttaa tätä 
Småprat­podcastin 
 avulla.

Motion.  Välkommen med 
på höstens träningar med 
Vörå IF skidor. Vi startar 
onsdagen den 3 september 
kl. 18.30 vid skidstugan. Det 
finns grupper för barn och 
unga i åldern 4 till 17 år.

Vi leker, spelar och har kul 
tillsammans i höstmörkret. 
Det är gratis att prova på två 
gånger, därefter avgift för 
hela säsongen.

Också skidskytteträningar 
för nybörjare varannan tors­
dag.

Mera info om verksamhet­
en och kontaktuppgifter på 
voraif.fi/skidning/

Varmt välkommen med!

Prova på skidor 
under hösten

Den 1 augusti firade vi 50-års-
jubileum på Glasbruket i Vexa-
la. 21 personer hade möjlighet 
att närvara. Nedre raden från 
vänster: Gunilla Norrgård  
(f. Nygård), Barbro Nylund  
(f. Vesterlund), Ann-Mari For-
sell, Mona Burman (f. Haga), 
Barbara Påfs (f. Nygård), Ann-
Lis Fogelström, Gun Erici-
Granholm (f. Granholm), Britt-
Mari Fagerström (f. Glasberg), 
Gun Appelgren (f. Kaustinen). 
Övre raden från vänster: Peter 
Simons, Kenneth Norrgård, 
Bjarne Andersson, Stefan 
Backa, Leif Öling, Aira Johans-
son (f. Haapamäki), Boris Sun-
dell, Stefan Kulp, Hans Söder-
gård, Christer Eriksson, Rainer 
Svenlin, Lars Hermans.

Studenter möttes i återföreningsträff
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Plåtslageri • Maskinfalsade plåttak
Fönsterplåt/Plåtlister

Taksäkerhetsprodukter
Inplåtning av skorstenar

Skräddarydda lösningar enligt kundens behov

Lagervägen 9 A7, 65610 Korsholm • 050 572 1214 / 050 568 9549 • www.kmroofing.fi

...fåår  e 
ti  papäs!

PauLexsus

Juristbyrå -  Lakimiestoimisto

LA     US

 
Kenneth: 050-592 3496
    Mona: 050-587 5315 
            
Tunnelvägen 3 Oravais
           

§§

 

@kvarkensvvs 

Bergvärmeinstallationer       

Tfn +3586 3451 270   sn@esnab.com   www.esnab.com   
 

Tfn +3586 3451 270  info@kvarkensvvs.fi  www.kvarkensvvs.fi

Underhållsbidrag för enskilda
vägar för verksamhetsåret 2024
Ansökningshandlingarna för enskilda vägars kommu-
nala underhållsbidrag ska vara Tekniska sektorn till-
handa senast den 15.9.2025. Information och blanket-
ten hittas på kommunens hemsida www.vora.fi/vagar.

Yksityisteiden kunnossapito-
avustus toimintavuodelta 2024
Kunnan yksityisteille myöntämän kunnossapito-
avustuksen hakemusasiakirjojen on oltava teknisellä 
toimialalla viimeistään 15.9.2025. Tiedot ja lomake 
löytyvät kunnan verkkosivuilta www.vora.fi/tiet.

Theas fot- och
handvård!

Östervägen 2 B1
66800 Oravais

Tfn 050 353 1961

Flistillverkning för
uppvärmning av
hus/hallar m.m.
Arbetet utförs med lastbil
& traktor

Flistjänster

pm.hermans050 4130257

Österbotten

Flistillverkning för
uppvärmning av
hus/hallar m.m.
Arbetet utförs med lastbil
& traktor

Flistjänster

050 4130257

Österbotten

Flistillverkning för
uppvärmning av
hus/hallar m.m.

& traktor

Flistjänster

pm.hermans050 4130257

Österbotten

Flistillverkning för
uppvärmning av
hus/hallar m.m.
Arbetet utförs med lastbil
& traktor

Flistjänster

pm.hermans050 4130257

Österbotten

Flistjänster
• Flistillverkning för upp-
 värmning av hus/hallar m.m.
• Arbetet utförs med lastbil  
 & traktor

 Österbotten

050 413 0257 Patric
045 137 9378 Mathias

��

��

Trendig utomhuspanel UYS 28x195 mm
    - med spår och slät baksida
    - 1 eller 2 varv lasyr kulör 5064 Heinä
    - lokalproducerad

TA KONTAKT
067889950
sales@svarvars.fi

1  v a r v  l a s y r

 1 5 , 9 5 € / m
2  v a r v  l a s y r

 1 7 , 9 0 € / m

2  
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Vörå Granit Ab
• Försäljning 
   av gravstenar
• Graveringar
• Putsning och förgyllning
   av gravstenar

Vöråvägen 54, VÖRÅ
Tel. 041 433 1074

0500 362 109

Ring 050 525 7216 
tom@tomsalltiallo.nu

Bygg och  
renovering

m.m. www.byggakuten.fi

• Falsade tak 
• Inplåtning av skorstenar 
• Rännor och taksäkerheter 
• Fönsterbleck och plåtlister

Oravais Plåtslageri
Jens Norrgård 050-592 4888

TIPSA KBL!
kommunbladet@bonniernews.fi



– Dialekter har jag inget problem 
med! Min mamma föddes i Vörå 
och pappa i Esse. De pratade dia-
lekt hemma under min uppväxt, 
säger Karin Häll.

Hon är skulptör och konstnär 
bosatt i Stockholm. I juli tillbring-
ade hon ett par veckor på Gran-
nasberget i Vörå. Det var här hen-
nes morbrors konstintresse fick 
blomma ut.

Morbrorn i fråga var Ernst Ehrs, 
byggmästare och entreprenör. 
Han bosatte sig i Vörå på heltid när 
han gick i pension under 1980-tal-

et. Det var också då han började 
samla på sig grekiska skulpturer. 
Resultatet blev Ehrsparken.

Men väder och vind har satt 
sina spår på skulpturerna i form 
av sprickor och betongbitar som 
lossnat. Och det är därför Karin 
Häll nu rest till Vörå.

– Man får vara lite kreativ och 
tänka efter hur man ska lösa det 
hela, säger Karin samtidigt som 
hon klättrar upp till en av skulptu-
rerna som har mer synliga skador.

Nedanför den grekiska gudin-
nan ligger betongbitar, och de ska 
få ligga kvar. Ett armeringsjärn 

sticker ut från armen på skulp-
turen.

– Jag ska bevara det som är just 
nu. Bara bromsa förfallet och re-
novera dem väldigt varsamt för 
att behålla stämningen här.

Hon jobbar med lim och lagnings-
massa som är gjort för vårt nord-
iska klimat. På en bänk har hon 
ställt upp olika koppar, en köks-
våg och sprutor.

– Jag lagar skulpturerna inifrån 
med injektionslim. Sen lägger jag 
på en lagningsmassa. Till slut får 
skulpturerna en impregnering som 

inte syns, men som går in och tätar 
sprickor. Den andas också och tål 
frost, säger Karin Häll.

Sedan täcker hon skulpturen 
med en plastpåse, eftersom med-
let hon använder inte tål sol medan 
det torkar.

Karin Häll hade redan påbörjat sin 
konstnärsutbildning på Konstfack 
i Stockholm när Ernst påbörjade 
sitt arbete med Ehrsparken. Hon 
besökte honom några gånger un-
der 1980-talet för att se på hans 
skulpturer. Konsten var ett gemen-
samt intresse för Ernst och hans 
systerdotter.

– Han åkte faktiskt till Carrara 
i Italien efter att jag varit där och 
huggit sten. Vi pratade mycket om 
olika material och han bjöd hit mig 
flera gånger, säger hon.

Under besöken i Vörå visade 
morbrodern henne runt i parken. 
Skulpturerna var inte utplacerade 
på måfå, berättar Karin.

– Ernst var väldigt duktig på  
att tänka rumsligt. Han hade gjort 
olika gångar här, så när jag besökte 
honom gick vi olika varv och hur 
man gick hade betydelse. Ernst sa 

att det symboliserade olika men-
tala tillstånd. Det var inte bara en 
skulptur i sig, man måste se hela 
rumsligheten som han tänkte. Det 
vill jag ta fasta på.

När skulpturerna är restaurera-
de är nästa steg att leta upp platt-
orna och få fram gångarna igen.

– Det är något som binder sam-
man alltihop. Jag försöker tänka 
på helheten, säger Karin.

Restaureringen av Ehrsparken 
kom vid rätt tidpunkt. KAJ:s fram-
gång i Melodifestivalen och Euro-
vision har gjort att turisterna vall-
färdar till Vörå i sommar. Utanför 
parken har Ehrsstiftelsen satt upp 
en ny skylt med information om 
Ernst Ehrs och hans skulpturer.

Karin Häll har märkt att parken 
intresserar allmänheten. Hon hop-
pas att Vöråborna ska ha mycket 
glädje av parken även i framtiden.

– Det är turister här dagligen. 
Ungefär tjugo per dag har det va-
rit som kommit i en jämn ström.

Hur känns det att vara här och 
restaurera upp din morbrors 
park? 

– Det känns väldigt bra. Jag vet 
hur omsorgsfullt han jobbade med 
parken. Han lade ner mycket tid på 
den och det tog flera år att få den 
att växa fram. Jag har sett hans en-
gagemang, så det känns helt rätt 
att göra det här, säger Karin Häll.

Jannike Back 

jannike.back@vasabladet.fi

 

Karin Häll fixar 
morbrors park

Karin Häll säger att det känns  
helt rätt att restaurera upp sin 
morbrors park i Vörå. / Karin 
 Hällin mukaan tuntuu oikealta 
kunnostaa hänen enonsa puisto 
Vöyrillä.� FOTO:�JANNIKE�BACK

Ehrsparken restaureras
 ● Ehrsparken ägs i dag av Ernst son 

Bertil Ehrs.
 ● Det är styrelsen för Kerstin och 

Ernst Ehrs stiftelse som tillsam-
mans med Bertil Ehrs tagit initiati-
vet och finansierar restaureringen 
av parken.

 ● ”Nu med Kaj-boomen ansåg 
 stiftelsens styrelse att det är skäl 
att rädda det som räddas kan av 
parken. Extra lyckosamt var att vi 
fick kontakt med Karin och att  
Karin kunde åta sig uppdraget med 
restaureringen”, säger styrelsens 
ordförande Mia Bengts.

Ernst Ehrs park 

Med varsam hand restaurerar 
Karin Häll upp sin morbror 
Ernst Ehrs park i Vörå. 

Förhoppningen är att både 
turister och ortsbor ska kunna 
njuta av parken även i framtid­
en.

 s
Man får vara lite kreativ 
och tänka efter hur man 
ska lösa det hela.
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– Murteet eivät ole minulle mikään 
ongelma! Äitini syntyi Vöyrillä ja 
isäni Ähtävällä. He puhuivat koto-
na murretta koko lapsuuteni ajan, 
Karin Häll sanoo.

Hän on kuvanveistäjä ja taitei-
lija ja asuu Tukholmassa. Heinä-
kuussa hän vietti pari viikkoa 
Vöyrin Grannasbergetillä, jossa 
hänen enonsa rakkaus taiteeseen 
sai kukoistaa.

Hänen enonsa oli rakennus-
mestari ja urakoitsija Ernst Ehrs, 
joka asettui asumaan Vöyrille ko-
koaikaisesti jäätyään eläkkeelle 
1980-luvulla. Eläkkeelle jäätyään 
Ehrs alkoi myös kerätä kreikka-
laisia patsaita, mistä syntyi Ehrs-
parken.

Säät ovat kuitenkin jättäneet jäl-
kensä patsaisiin: ne ovat halkeil-
leet ja niistä on irronnut betonin-
paloja. Ja se on syy, miksi Karin 
Häll on nyt tullut Vöyrille.

– Tämän kaiken ratkaisemiseksi 
on käytettävä luovuutta ja ajatus-

nystyröitä, Karin sanoo samalla, 
kun hän kiipeää yhdelle eniten nä-
kyviä vaurioita saaneista patsaista.

Kreikkalaisen jumalattaren jalko-
jen juuressa on betoninpaloja ja sii-
hen ne saavat jäädäkin. Patsaan kä-
sivarresta pilkottaa betoniterästä.

– Säilytän kaiken juuri tällaise-
naan. Yritän vain hidastaa patsai-
den rapistumista ja kunnostaa ne 
hyvin huolellisesti tunnelman säi-
lyttämiseksi.

Karin käyttää pohjoismaiseen il-
mastoon soveltuvaa liimaa ja paik-
kausmassaa. Viereisellä penkillä 
on erilaisia kuppeja, keittiövaaka 
ja ruiskuja.

– Ruiskutan patsaiden sisälle in-
jektioliimaa ja siihen päälle paik-
kausmassaa. Näin saan kyllästet-
tyä patsaita ilman, että se näkyy. Se 
vaikuttaa kuitenkin sisältäpäin ja 
tiivistää halkeamia. Aine on myös 
hengittävää ja pakkasenkestävää, 
Karin Häll sanoo.

Sitten hän peittää patsaan muo-
vipussilla, koska hänen käyttä-
mänsä aine ei kestä kuivumisvai-
heessa aurinkoa.

Karin Häll oli jo aloittanut tai-
teilijakoulutuksensa Tukholman 
taideteollisessa korkeakoulussa 
Konstfackissa, kun Ernst alkoi ra-
kentaa Ehrsparkenia. 1980-luvul-
la Karin kävi muutamaan ottee-
seen puistossa katsomassa Ernstin 
patsaita. Taide oli Ernstin ja hänen 
siskontyttärensä yhteinen mielen-
kiinnon kohde.

– Hän kävi itseasiassa Carrarassa 
Italiassa, kun minä olin ollut siellä 
veistämässä kiveä. Puhuimme pal-
jon eri materiaaleista ja hän kutsui 
minut tänne useasti, Karin sanoo.

Vöyrin-vierailuilla eno esitteli 
Karinille puistoa. Karinin mukaan 
patsaiden asettelu ei ollut sattu-
manvaraista.

– Ernstillä oli todella hyvä ava-
ruudellinen hahmottamiskyky. 
Hän oli tehnyt tänne erilaisia käy-

täviä, joten käydessämme täällä 
kiersimme aluetta eri käytäviä pit-
kin. Kuljetulla reitillä oli merkitys-
tä. Ernst sanoi niiden symboloivan 
erilaisia mielentiloja. Kyse ei ollut 
vain yksittäisistä patsaista vaan 
koko hänen suunnittelemastaan 
visuaalisesta kokonaisuudesta. Sen 
minä tahdon ottaa huomioon.

Kun patsaat on saatu kunnostet-
tua, seuraavana vuorossa on laat-
tojen hankkiminen ja käytävien 
raivaaminen.

– Ne tuovat kokonaisuuden yh-
teen, ja kokonaisuuden minä yri-
tän pitää mielessä, Karin sanoo.

Ehrsparkenin kunnostus osui 
oikeaan ajankohtaan. KAJ’n 
menestys Melodifestivalenissa 
ja Euroviisuissa on saanut mat-

kailijat suuntaamaan Vöyrille 
tänä kesänä. Ehrsin säätiö on 
pystyttänyt puiston ulkopuolelle 
Ernst Ehrsistä ja hänen patsais-
taan kertovan informaatiokyltin.

Karin Häll on huomannut puis-
ton kiinnostavan ihmisiä. Hän 
toivoo vöyriläisten saavan iloa 
puistosta myös tulevaisuudessa.

– Täällä käy matkailijoita päi-
vittäin. Päivittäin tänne on tullut 
tasaisena virtana noin 20 henkeä.

Miltä tuntuu olla täällä kun-
nostamassa enosi puistoa?

– Oikein hyvältä. Tiedän, miten 
huolellisesti hän hoiti puistoaan. 
Hän käytti siihen paljon aikaa ja 
sen valmistumiseen meni monta 
vuotta. Olen nähnyt, kuinka si-
toutunut hän oli, joten tämä tun-
tuu oikealta, Karin Häll sanoo.

 

I slutet av 1980-talet besökte Karin Häll sin morbror Ernst Ehrs för att se 
parken han höll på att skapa. / 1980-luvun lopulla Karin Häll kävi enonsa 
Ernst Ehrsin kanssa katsomassa enon tekeillä olevaa puistoa.

Skulpturerna har vittrat sönder i Ehrsparken. Karin Häll kommer att försöka 
bevara deras nuvarande skick så gott det går. / Ehrsparkenin patsaat ovat 
alkaneet rapistua. Karin Häll pyrkii säilyttämään ne mahdollisimman hyvin 
nykyisessä kunnossaan.

Ehrsparken, som är full av grekiska skulpturer, rustas upp under sommaren. 
/ Ehrsparken, joka on täynnä kreikkalaisia veistoksia, kunnostetaan kesän 
aikana.

Ernst Ehrs reste 
till Grekland för 
att köpa in 
skulpturerna i 
parken under 
1980-talet. / 
Ernst Ehr mat-
kusti Kreikkaan 
ostamaan puis-
ton veistokset 
1980-luvulla.

Karin Häll kunnostaa enonsa puiston
Ehrsparkenin kunnostaminen

 ● Puiston omistaa nykyään Ernstin 
poika Bertil Ehrs.

 ● Bertil Ehrs ja Ernst ja Kerstin Ehrsin 
säätiön hallitus panivat kunnostus-
hankkeen aluille ja rahoittavat sitä.

 ● ”KAJ-buumin myötä säätiön halli-

tus huomasi, että puistosta on syy-
tä säilyttää se, mitä siitä on jäljellä. 
Meillä oli erityisen hyvää tuuria, kun 
otimme yhteyttä Kariniin, joka lu-
pautui ottamaan kunnostuksen teh-
täväkseen”, sanoo hallituksen pu-
heenjohtaja Mia Bengts.

Ernst Ehrsin puiston 

Karin Häll kunnostaa tarkalla 
kädellä enonsa Ernst Ehrsin 
puiston Vöyrillä. Hän toivoo, 
että sekä matkailijat että pai-
kalliset voivat nauttia puistos-
ta myös tulevaisuudessa.

Ernst Ehrs Park.  Karin Häll, a 
sculptor and artist from Stock-
holm, was visiting Vörå this sum-
mer to carefully restore the scu-
lptures in Ehrsparken – a park 
created by her uncle Ernst Ehrs 
in the 1980s. 

The sculptures have been 
 damaged by weather and time, 
and Karin uses special materials 
to slow down the decay and pre-

serve the park’s unique at-
mosphere. She emphasizes the 
importance of restoring the 
park’s pathways, which, accor-
ding to Ernst, symbolize different 
mental states. 

The restoration coincides with 
increased tourist interest in the 
park, and Karin hopes that the 
people of Vörå will continue to 
enjoy the park in the future.

Karin Häll Revives Sculpture Park in Vörå
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Aaro Vuolteenaho föddes i Nivala, 
cirka 100 kilometer öster om Karle-
by med finska som modersmål. Nu 
bor han i Vasa och jobbar vid Te-
gengrenskolan i Vörå – på svenska.

Efter militärtjänstgöringen i 
Sodankylä flyttade han till Tam-
merfors för att bli diplomingen-
jör och matematiklärare. Just in-
nan han blev utexaminerad be-
sökte han Educa-mässan.

– Jag gick runt till de olika 
kommunerna som ställde ut på 
mässan och pratade med dem.

En av utställarna han pratade 
med var Vörå kommun. Det vi-
sade sig att de hade ett ledigt lek-
torat i matematik.

– Vi började prata på finska, men 
bytte snabbt till svenska. De kon-
staterade att jag hade en bra svens-
ka och uppmanade mig att söka 
tjänsten, säger Aaro Vuolteenaho.

Sagt och gjort. Han sökte tjänst-
en och fick den. I höst inleder han 
sitt andra läsår vid Tegengrensko-
lan som lärare i matematik, fysik 
och kemi.

– Jag blev mycket överraskad när 
jag fick jobbet, säger han.

Tidigare har Aaro endast vikarierat 
som matematiklärare på finska. 
Att börja jobba på svenska i en för 
honom helt okänd kommun var 
något helt nytt.

– Man får vara tålmodig och bara 
acceptera att man inte kan alla ord 
och uttryck genast. Man klarar sig 
bra fastän man inte kan exakt alla 
ord.

Det viktigaste är enligt honom 
att våga prata. Både elever och 
den övriga lärarkåren har varit 
hjälpsamma under Aaro Vuolte-
enahos tid vid Tegengrenskolan.

– I våras sa en kollega att det 
viktigaste för eleverna är inte om 

läraren har finska eller svenska 
som modersmål. Det är att det är 
samma lärare som står framme 
vid tavlan under hela läsåret.

Innan han började jobba i Vörå 
visste han att kommunen fanns, 

men han hade aldrig besökt den. 
Men han ser vissa likheter mellan 
kommunen han jobbar i och hem-
kommunen.

– Båda är landsbygdskommu-
ner. Språket är kanske den störs-
ta skillnaden. Och att Nivala är 
lite större, säger Aaro.

Han har två stora fritidsintressen 
som rimmar väl med Vörå som 
kommun: Golf på sommaren, 
längdskidåkning på vintern.

– Förra läsåret skidade jag en 
del vid konstsnöspåret efter skol-
dagen.

Han trivs bra vid Tegengren-
skolan. Skolan är inte alltför stor 
och kollegorna har varit hjälp-

samma. När det andra läsåret in-
leds känner han sig varm i kläd-
erna.

– Första året fanns det många 
små grejer jag inte kände till. 
Som var parkeringen eller köket 
fanns. Det var mycket att lära sig. 
Men nu får jag fokusera på det 
riktiga stoffet: undervisningen, 
säger han.

Under studietiden i Tammerfors 
såg han till att hålla i gång sina 
kunskaper i svenska, främst ge-
nom att läsa nyheter och lyssna 
på radio. I Vörå har han märkt att 
hans språkkunskaper utvecklas 
snabbt. Nu hoppas han kunna 
inspirera både unga och vuxna 

att våga prata mera finska eller 
svenska, beroende på personens 
modersmål.

– Jag tycker att jag har varit 
ganska modig. Den finaste re-
sponsen jag skulle kunna få är 
att någon blir inspirerad och 
tänker ”klarade Aaro det så kla-
rar jag det”.

I höst kommer Aaro även fungera 
som FOSU:s huvudfack ombud i 
kommunen.

– Det känns bra. Jag ser fram 
emot att jobba med fackliga ären-
den.

Jannike Back 

jannike.back@vasabladet.fi

 

Aaro Vuolteenaho har rest 
över språkgränserna i livet

Aaro Vuolteenaho har precis inlett sitt andra läsår som lektor vid Tegengrenskolan.� FOTO:�JANNIKE�BACK
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Man får vara tålmodig 
och bara acceptera att 
man inte kan alla ord och 
uttryck genast. Man kla-
rar sig bra fastän man 
inte kan exakt alla ord.

Aaro Vuolteenaho.

Arbete 

”Våga räkna, våga räkna fel” 
står det på en lapp uppe på 
tavlan i Aaro Vuolteenahos 
klassrum. Att våga är något 
som inte är obekant för Aaro.

Aaro Vuolteenaho syntyi Nivalas-
sa, noin sata kilometriä Kokko-
lasta itään, suomenkieliseen per-
heeseen. Nyt hän asuu Vaasassa ja 
työskentelee Vöyrillä Tegengrens-
kolanissa – ruotsiksi.

Aaro muutti Sodankylässä suo-
ritetun sotilaspalveluksen jälkeen 
Tampereelle opiskelemaan diplo-
mi-insinööriksi ja matematiikan 
opettajaksi. Juuri ennen valmis-
tumistaan hän vieraili Educa-mes-
suilla.

– Kiertelin eri kuntien ständeil-

lä ja puhuin kuntien edustajien 
kanssa.

Yksi näytteilleasettajista oli Vöy-
rin kunta. Kävi ilmi, että heillä oli 
avoinna matematiikan lehtorin 
virka.

– Aloitimme keskustelun suo-
meksi, mutta vaihdoimme pian 
ruotsiin. He totesivat, että ruotsi-
ni oli hyvää, ja kehottivat minua 
hakemaan paikkaa, kertoo Aaro 
Vuolteenaho.

Sanoista tekoihin. Hän haki paik-
kaa ja sai sen. Tänä syksynä hän 
aloittaa toisen lukuvuotensa Te-
gengrenskolanissa matematiikan, 
fysiikan ja kemian opettajana.

– Olin todella yllättynyt, kun sain 
työn, hän sanoo.

Aaro oli aiemmin toiminut vain ma-
tematiikan opettajan sijaisena suo-
meksi. Työskentelyn aloittaminen 

ruotsiksi täysin vieraassa kunnassa 
oli jotakin aivan uutta.

– Täytyy olla kärsivällinen ja hy-
väksyä, ettei kaikkia sanoja ja il-
mauksia osaa heti. Hyvin pärjää, 
vaikka ei osaisi aivan kaikkea.

Hänen mukaansa tärkeintä on us-
kaltaa puhua. Sekä oppilaat että 
muu opettajakunta ovat olleet avu-
liaita Aaron aikana Tegengrensko-
lanissa.

– Keväällä eräs kollega sanoi, 
että oppilaille tärkeintä ei ole se, 
onko opettajan äidinkieli suomi 
vai ruotsi. Tärkeintä on, että sama 
opettaja seisoo taulun edessä koko 
lukuvuoden.

Ennen kuin Aaro Vuolteenaho aloit-
ti työnsä Vöyrillä, hän tiesi kunnan 
olemassaolosta, mutta ei ollut kos-
kaan käynyt siellä. Hän kuitenkin 

näkee tiettyjä yhtäläisyyksiä työs-
kentelykuntansa ja kotikuntansa 
välillä.

– Molemmat ovat maaseutukun-
tia. Kieli on ehkä suurin ero. Ja se, 
että Nivala on vähän suurempi, 
Aaro sanoo.

Hänellä on kaksi suurta harrastus-
ta, jotka sopivat hyvin Vöyrille: ke-
sällä golf ja talvella maastohiihto.

– Viime lukuvuonna hiihdin jon-
kin verran tekolumiladulla koul-
upäivän jälkeen.

Aaro viihtyy Tegengrenskolanis-
sa hyvin. Koulu ei ole liian suuri, 
ja kollegat ovat olleet auttavaisia. 
Toisen lukuvuoden alkaessa hän 
tuntee olonsa varmemmaksi.

– Ensimmäisenä vuonna oli pal-
jon pieniä asioita, joita en tiennyt. 
Kuten missä parkkipaikka tai keit-
tiö olivat. Oli paljon opittavaa. Mut-

ta nyt voin keskittyä itse asiaan: 
opetukseen, hän sanoo.

Opiskeluaikanaan Tampereella 
hän piti ruotsin taitoa yllä lähinnä 
lukemalla uutisia ja kuuntelemalla 
radiota. Vöyrillä hän on huoman-
nut, että kielitaito kehittyy nopeas-
ti. Nyt hän toivoo voivansa innos-
taa sekä nuoria että aikuisia, jotta 
he uskaltaisivat puhua enemmän 
suomea tai ruotsia, henkilön äidin-
kielestä riippuen.

– Koen olleeni aika rohkea. Kau-
nein mahdollinen palaute olisi se, 
että joku innostuisi ja ajattelisi, 
että “jos Aaro selvisi, niin kyllä 
minäkin selviän”.

Tänä syksynä Aaro toimii myös 
FOSU:n pääluottamusmiehenä 
kunnassa.

– Tuntuu hyvältä. Odotan innol-
la työskentelyä ammattiliittoasioi-
den parissa.

Aaro Vuolteenaho on matkannut kielirajojen yli
Työ 

“Uskalla laskea, uskalla laskea 
väärin”, lukee lappusessa, joka 
on kiinnitetty Aaro Vuolteena-
hon luokan taululle. Uskaltami-
nen ei ole Aarolle vierasta.
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Vi pratar om vad vi tänker 
och tycker om, hur det var 
förr, hört nåt nytt, eller nåt 
intressant som dyker upp 
i något ämne eller sjung­
er tillsammans med mera. 
Det är roligare med sällskap 
vid eftermiddagskaffet. Pro­
gram för varje gång varierar, 

ibland har vi inbjudit gäst/
föreläsare i något intressant 
eller viktigt ämne eller nån 
som bara inspirerar oss med 
nåt nytt. Vi njuter av kaffe­
stunden tillsammans vi har 
ordlekar , frågesport, bingo, 
minnesträning, sittgymnas­
tik, sång och musik med 
mera. Utfärd på våren och 
julfest brukar ordnas.

Du väljer själv hur ofta du 
vill vara med och du behöver 
inte anmäla dig på förhand.

Vi som redan är med kan 
berätta om dessa träffar för 
nya vänner eller bekanta, 
som behöver lite avbrott i 
vardagen.

Kaffe och dopp serveras 
till självkostnadspris på 
träffarna.

Behöver du skjuts ordnas 
det med taxi, du bokar själv 
taxin till varje träff du del­
tar i och betalar en liten 
självrisk för resan.

Vi finns på dessa ställen och 
starttider som gäller är följ­
ande:

	● Maxmo seniorcafé, Ons­
dag 17.9. kl. 14–16 på idrotts­
gården.

	● Taxiskjuts vid behov, Norr­
gård Peter tel. 045­124 7300.

	● Tålamods Aktivt seniorliv, 
Onsdag 17.9 kl. 13–15 i Tåla­
mods fd. skola.

	● Vörå Aktivt seniorliv, Ons­
dag 24.9. kl. 14–16 i Röda 
byns samlingslokal.

	● Taxiskjuts vid behov, Top­
par Caj tel. 050­036 1516.

	● Oravais Aktivt seniorliv, 

Onsdag 17.9. kl. 14–16 i Hvc:s 
matsal.

	● Taxiskjuts vid behov, 
Krooks Anna­Lena tel. 041­
463 0450.

Aktivt seniorliv/Senior­
café ordnas av Folkhälsans 
lokalföreningar i Vörå, 
Oravais och Maxmo i sam­
arbete med Svenska Folk­
skolans vänner.

Alla är hjärtligt välkom­
na. Hoppas vi ses, hälsar 
led arna Kerstin 050­594 
3151, Gun 045­352 0064 och 
 Bernice 050­340 8143. Ta 
kontakt med någon av oss 
så berättar vi mera.

Kerstin Karlsson, 
Seniorcafé gm
Folkhälsan i VOM, Aktivt seniorliv

Folkhälsan startar 
eftermiddagsträffar

Folkhälsans Aktivt Seniorliv 
hälsar välkomna till aktiva ef-
termiddagsstunder.� FOTO:�PRIVAT

Seniorcafé 

Vi startar trevliga och 
meningsfulla stunder 
igen när hösten kommer, 
genom att träffas i ställ­
et för att sitta ensam och 
dagen blir för lång. 

Vi delar vardagen till­
sammans och har gemen­
samma aktiva eftermid­
dagsstunder.

Picknicken började i år inom­
hus med tanke på det osäkra 
vädret. Kaffe och våffla av­
njöts till musikunderhåll­
ning. Därefter presentera­
des folkdräkterna områdes­
vis och gruppfoto togs. Det 

fanns även möjlighet att se 
på utställningarna I Fäder­
negården. Evenemanget var 
välbesökt och kvällen bjöd 
på vädring av vackra dräkter, 
fina möten och intressanta 
diskussioner.

Det är 140 år sedan de 
Finländska folkdräkterna 
började uppmärksammas 
första gången och 5.8 är 
folkdräktens födelsedag. 
Under sommarmånader­
na har det i år ordnats 91 
folkdräktsvädringar runt 
om i Finland.

Vörå Marthaförening

Folkdräkter vädrades i Vörå

Det är andra året i rad som marthaföreningen ordnar vädring 
av folkdräkterna.� FOTO:�PRIVAT

Kultur 

Vörå Marthaförening ord­
nade folkdräktspicknik 
5.8 vid Storberget I 
Rejpelt. Det är andra året 
i rad som marthafören­
ingen ordnar vädring av 
folkdräkterna.

Träffar för dig – Folkhälsans Aktivt seniorliv/Seniorcafé
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Norrvalla

 Folkhälsan Norrvalla
 folkhalsannorrvalla 

Jumppor på

 Start 1.9.2025
Måndag
10.00–11.00 Ledd gymträning
11.15–12.00 Vattenjumppa
18.30–19.15 Spinning
19.15–20.00 Core & Stretch

Onsdag
19.00–20.00 JumppaMix

Torsdag
10.00–11.00 JumppaMix
11.15–12.00 Vattenjumppa

Söndag
18.00–18.45 Vattenjumppa
19.00–19.45 Vattenjumppa

 Mer info på hemsidan www.folkhalsan.fi/norrvalla

Reservera din plats till vattenjumppan: tfn 06 383 1012 
Vattnets temperatur är ca 28 grader. 
Alla jumppor är drop-in.

w w w . k a l l i o j a r v i . f i
K o r t e s l u o m a n t i e  1 4 6 ,  6 1 5 5 0  O R I S M A L A

w w w . k a l l i o j a r v i . f i
K o r t e s l u o m a n t i e  1 4 6 ,  6 1 5 5 0  O R I S M A L A

FREDAG 5.9.2025

DANS PÅ  
KALLIOJÄRVI 

Dans kl. 19.30-02.00 
Rocks restaurang kl. 16-02 

Allani live musik kl. 18 + 
karaoke t.o.m. kl. 02

Bilj. 25€ inneh. inträde + cocktail- 
servering 19-21. Välkommen!

BLACK JACK 
(Sverige)

GUNS ROSOR

KBL

LOKALTIDNING 
 FÖR VÖRÅ



Rådgivning

 ● Kontroll över företagets eko-
nomi?

Konkursstatistiken i Finland 
visar en oroande utveckling: En­
ligt Skatteförvaltningen lämna­
des det in hela 57 procent fler 
konkursansökningar under årets 
första kvartal jämfört med året 
innan. Framför allt små företag, 
enskilda näringsidkare och ser­
vicebranscher befinner sig i kris.

I detta utmanande ekonomiska 
läge krävs det att företagare agerar 
– det behövs uppföljning, framför­
hållning och förståelse. VASEKs 
företagsrådgivare är eniga: det är 
avgörande att företagare inte en­
bart förlitar sig på sin bokförare, 
utan också själva förstår och ak­
tivt följer upp företagets ekonomi.

 ● Ekonomikunskap – varför 
och hur?

Företagaren bör förstå de 
grundläggande delarna av ett 
bokslut: resultaträkning, balans­

räkning och kassaflödesanalys. 
Det krävs ingen djupgående bok­
föringskunskap för det här utan 
det viktigaste är att kunna ställa 
rätt frågor och tolka siffrorna.

Månatliga uppföljningar av 
företagets ekonomi gör det lätt­
are att undvika överraskning­
ar, stödjer beslutsfattandet och 
gör det möjligt att förutse betal­
ningssvårigheter. Budgetering 
fungerar som ett verktyg för 
prognoser, och genom kassaflö­
desanalys går det att säkerställa 
betalningsberedskapen. Genom 
att följa till exempel kassaflöde, 
omsättning, lönsamhet och and­
ra nyckeltal kan du få en snabb 
och tydlig bild av situationen.

Företagsrådgivarna rekommen­
derar att ekonomirapporteringen 
hålls enkel och regelbunden, efter­
som alltför komplicerade system 
inte lämpar sig för vardagen. Styr­
ningen av ekonomin bör byggas 
upp på ett tydligt och enkelt sätt 
med ett klart schema, gärna i sam­
arbete med bokföringsbyrån.

Man får dock inte förlita sig en­
bart på saldorapporter, eftersom 
företagets kassa inte är detsam­
ma som kontots saldo. Kassasitu­
ationen påverkas av fakturerings­
tidpunkter, periodiseringar och 
andra faktorer, därför är en kassa­
flödesanalys nödvändig.

 ● Be om hjälp – stå inte ensam 
och klura på siffrorna

Den ökande konkursfrekven­
sen i Finland är en tydlig påmin­
nelse: ekonomisk överlevnad 
bygger på att företagaren aktivt 
tar ansvar för företagets ekono­
miuppföljning.

När du förstår siffrorna, följer 
dem i realtid och vid behov an­
vänder experthjälp, kan du skapa 
en hållbar grund och en bättre 
framtid för ditt företag.

Våra företagsrådgivare ger dig 
gärna stöd med den ekonomiska 
uppföljningen och sparring – och 
självklart hjälper även din bok­
förare dig i det här arbetet.

Boka tid till företagsrådgiv­
ning www.vasek.fi

Därför behöver företagaren 
stark ekonomisk kompetens

VASEKs företagsrådgivare tycker det är avgörande att företagare inte enbart förlitar sig på sin bokförare, utan 
också själva förstår och aktivt följer upp företagets ekonomi. / VASEKin yritysneuvojien mielestä on ratkaisevan 
tärkeää, että yrittäjät eivät luota pelkästään kirjanpitäjäänsä, vaan myös itse ymmärtävät ja seuraavat aktiivisesti 
yrityksen taloutta.

Neuvonta

 ● Yhtiön talouden hallinta
Suomessa konkurssitilastot 

osoittavat valitettavaa kehitys­
suuntaa: Verohallinnon mukaan 
ensimmäisellä neljänneksellä 
konkurssihakemuksia tehtiin 
jopa 57 % enemmän kuin vuotta 
aiemmin. Erityisesti pienet yri­
tykset, toiminimet ja palvelualat 
ovat kriisissä.

Tilanne vaatii yrittäjiltä tässä 
haastavassa taloudellisessa tilan­
teessa toimia eli seurantaa, enna­
kointia ja ymmärrystä. VASEKin 
yritysneuvojat ovat yksimielisiä: 
on elintärkeää, etteivät yrittäjät 
jättäydy pelkästään kirjanpitä­
jiensä varaan, vaan ymmärtävät 
ja seuraavat yrityksensä taloutta 
aktiivisesti myös itse.

 ● Talousosaaminen – miksi ja 
miten?

Yrittäjän tulisi ymmärtää tilin­
päätöksen ydinosat: tuloslaskel­
ma, tase ja kassavirtalaskelma. 
Näiden hallinta ei vaadi syvällis­
tä kirjanpitotyötä, tärkeintä on 
osata kysyä oikeita asioita ja tul­
kita lukuja.

Yrityksen talouden kuukausi­
seuranta auttaa välttämään yllä­
tyksiä, tukee päätöksiä ja enna­
koi maksuvaikeuksia. Budjetointi 
toimii ennustamisen työkaluna, ja 
kassavirtalaskelma varmistaa mak­
suvalmiuden. Seuraa esimerkiksi 
kassavirtaa, liikevaihtoa, kannatta­
vuutta sekä muita liiketoiminnan 
tärkeitä mittareita, ne kertovat ti­
lanteesta nopeasti ja selkeästi.

Yritysneuvojat neuvovat pitä­
mään talousraportoinnin yksin­
kertaisena ja säännöllisenä, sillä 
liian monimutkaiset järjestelmät 
eivät palvele arkea. Talousjohtami­
nen kannattaa rakentaa selkeäksi, 
yksinkertaiseksi ja aikataulutetuk­

si yhdessä tilitoimiston kanssa.
Pelkkään saldoraporttiin ei kui­

tenkaan saa luottaa, sillä yrityk­
sen kassa ei ole sama asia kuin tilin 
saldo. Kassatilanteeseen vaikuttaa 
laskutuksen ajankohta, jaksotuk­
set ja muut tekijät, siksi kassavir­
talaskelma on välttämätön.

 ● Hyödynnä apua – älä jää yksin 
numeronäkymän kanssa

Suomessa konkurssien lisäänty­
minen on selvä muistutus: talou­
dellinen selviytyminen perustuu 
siihen, että yrittäjä pysyy talouten­
sa aktiivisena seurannan vetäjänä.

Kun ymmärrät luvut, seuraat 
niitä ajantasaisesti ja hyödynnät 
tarvittaessa asiantuntijoita, voit 
luoda yritykselle kestävän pohjan 
ja paremman tulevaisuuden.

Talouden seurantaa ja sparraus­
ta saat yritysneuvojiltamme sekä 
tietysti omalta tilitoimistoltasi.

Varaa aika yritysneuvojalle 
www.vasek.fi

Siksi yrittäjällä on oltava vahvat talousosaamiset

Ett urval av höstens kurser:  
Poimintoja syksyn kursseista:

För barn och unga:  
Lapsille ja nuorille:

 ● 120101 Lekfull finska, 7–9 år. Ma­
xmo kyrkoby skola, 11.9­27.11.2025.

 ● 111501 Bildkonst för barn och 
unga/Kuvataide, lapset ja nuoret. 
MI­verkstan, 10.9­10.12.2025.

 ● 111505 Bildkonst­Slöjdmix för 
barn. Maxmo kyrkoby skola, 8.9­
8.12.2025.

 ● 111101 Teaterklubb, 9–12 år. Kimo 
UF, 11.9­27.11.2025.

 ● 100607 Hakuna Matatakören. 
MI­verkstan, 5.9­28.11.2025.

 ● 830519 Styrka och kondition, 
10–14 år. Tålamods gym, 17.9­
10.12.2025.

 ● 831205 Gympaskoj, 5–7 år. Oravais 
skola, 8.9­17.11.2025.

 ● 113405 Stylemix, dans/tanssi åk 
7–9. Tegengrenskolan, 8.9­17.11.2025.

 ● 100801 Låtskrivning, 13–20 år. 
Koskeby skola, 27.9­11.10.2025.

För vuxna: / Aikuisille:

 ● 111715 Remake och reparation. 
Koskeby skola, 9­27.9.2025.

 ● 111717 Käsityö ent. Petterinmäen 
koulu, 4.10­8.11.2025.

 ● 130201 Skriv om ditt liv. Vörå hu­
vudbibliotek, 24.9­26.11.2025.

 ● 130101 Lär dig släktforska. Ora­
vais skola, 4.9­9.10.2025.

 ● 112107 Keramiikka/Ceramics. 
MI­verkstan, 25.10­6.11.2025.

 ● 121001 Tukiviittomat tutuksi ent. 
Petterinmäen koulu, 10.9­26.11.2025.

 ● 113201 Allmogedans. Karvsor 
skola, 8.9­1.12.2025.

 ● 830517 Nybörjargym. Årvasgår­
den, 14.9­30.11.2025.

 ● 830711 Karayoga. Tålamods gym, 
11.9­27.11.2025.

 ● 830509 Cirkelträning på gym/
Kuntosalin kuntopiiri. Maxmo 
idrottsgård, 11.9­28.11.2025.

För seniorer: / Senioreille:

 ● 113003 Internationell seniordans. 
Rökiö skola, 8.9­24.11.2025.

 ● 830603 Friskvårdskarate. Emmas 
Dojo, 9.9­18.11.2025.

 ● 830713 Yoga för seniorer. Tåla­
mods gym, 12.9­28.11.2025.

 ● 831009 Seniorgym 1/Seniori­
kuntosali 1. Oravais HVC, 9.9­
18.11.2025. Sammanlagt 7 olika se­
niorgymskurser runtom i kommu­
nen! Ympäri kuntaa on yhteensä 
7 eri seniorien kuntosalikurssia!

Föreläsningar:

 ● 999907 Relationer, normer och 
mångfald – att navigera i dagens 
familjeliv. Charlotta Vikman. Cam­
pus Norrvalla, 4.9.2025.

 ● 999901 Träning under och efter 
graviditeten. Elin Nordling. Cam­
pus Norrvalla, 9.9.2025.

 ● 999903 Frukt, grönt och hälsa. 
Diana Haldin. Campus Norrvalla, 
23.9.2025.

 ● 999905 Kungen skiter också. 
Margareta Nordqvist. Djupsund 
byagård, 29.9.2025.

 ● 111901 Virkkväll och bokprat med 
Garnknuten. Veronica Lönnqvist. 
Vörå huvudbibliotek, 8.10.2025.

 ● 999909 Hur pratar jag med min 
tonåring. Charlotta Vikman. Cam­
pus Norrvalla, 9.10.2025.

 ● 999911 Att göra plats för fler – 
inkludering i föreningslivet. Emi­
na Arnautovic. Campus Norrvalla, 
13.10.2025.

 ● 999913 Spritsmugglingen. 
Karl­Gustav Olin. Campus Norr­
valla, 27.11.2025.

Välkommen till ett 
nytt läsår! Tervetuloa 
uuteen lukuvuoteen!

Nu startar höstterminen och den som vill kan ännu anmäla sig till kurser. I 
den här listan bjuds ett urval. / Nyt alkaa syyslukukausi, ja halutessaan voi 
vielä ilmoittautua kursseille. Tässä listassa tarjotaan valikoima.

Terminsstart/Lukukausi 

Nu drar höstterminen i gång 
och det finns fortfarande möj­
lighet att anmäla sig till kurser. 
Även efter kursstart kan du få 
plats – så länge det finns lediga 
platser. Du hittar alla våra 
kurs er via vora.fi/kursanmal­
an. Välkommen till ett nytt 
läsår fullt av möjligheter!

Syyslukukausi on nyt käyn­
nistymässä, ja kursseille voi 
yhä ilmoittautua. Voit saada 
paikan myös kurssin alettua 
– niin kauan kuin vapaita paik­
koja on jäljellä. Löydät kaikki 
kurssimme osoitteesta vora.fi/
kursanmalan. Tervetuloa uu­
teen lukuvuoteen, joka on 
täynnä mahdollisuuksia!

Onsdag 3 september 2025
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– Det blir många ”sista gången” i 
år, säger Malin Pensar, rektor för 
Maxmo kyrkoby skola.

Tanken är att nästa läsår ska in-
ledas i den nya skolan som byggs 
ett stenkast från den gamla. Byg-
get framskrider i rask takt och 
 Malin och de övriga i lärarkåren 
hoppas att den ska bli klar i tid. 
Eller tidigare.

– Vi har sagt att vi hellre flyttar 
på sportlovet än på sommarlovet. 
Jag gissar att en stor del av det här 
läsåret kommer gå ut på att förbe-
reda flytten, säger Pensar.

I den gamla skolbyggnaden är 
man rätt trångbodd, förklarar rek-
torn. Jul- och vårfester firas ofta ut-
omhus, eller så delar man upp sig.

– Det blir fint att få nya fräscha 
utrymmen och en plats där vi alla 
kan samlas, säger Pensar.

Två som inte får följa med till den 
nybyggda skolan är Sibel Eklund 
och Ronja Lundberg. Den här dagen 

inleder de sitt sjätte skolår och bör-
jar därmed högstadiet nästa höst.

– Det känns jättebra att börja 
skolan. Jag har haft riktigt tråkigt 
de senaste dagarna och längtat tills 
skolan ska börja. Men det känns 
lite tråkigt att inte få börja i den 
nya skolan nästa år, säger Ronja 
Lundberg.

– De har arbetat hårt med den 
nya skolan, så det är lite ledsamt 
att inte få gå där, säger Sibel Ek-
lund.

Men att börja sjätte klass har 
också sina fördelar.

Vad ser ni mest fram emot med 
att börja skolan?

– Maten! Gittas (Birgitta Knutar, 
skolans kock, reds. anm.) mat är 
jättegod, säger Sibel Eklund.

– Att få vara äldst i skolan! Och 
lägerskolan i höst, säger Ronja 
Lundberg.

Alla sjätteklassare i Vörå kommun 
ska på gemensam lägerskola till 
Pörkenäs i Jakobstad i september.

– Det blir jättebra. Då får de 
 umgås allihopa och lära känna 
varandra inför högstadiet, säger 
Malin Pensar.

Det är liv och rörelse på skolgård-
en. Liam Åkers söker efter en fot-
boll, men han har en minut över 

för att prata med Kommunbladet.
– Det var tungt att stiga upp i 

morse. Men det är känns bra att 
börja skolan igen, säger den ny-
blivna fjärdeklassaren.

– Jag ser mest fram emot slöjd-
en. Det är roligt att bygga, säger 
han.

En annan fjärdeklassare är 
Jonathan Sjölund. Sommaren har 

han fyllt med fotboll och simning.
– Det blir rätt så varmt i den 

här skolan. Det hoppas jag det 
blir  ändring på i den nya skolan, 
 säger han.

– Och sen byggs den ju på en ny 
plats, så det blir roligt att få se nå-
got nytt.

Det ligger förväntan i luften den 
här dagen. Första skoldagen går 
i ett lugnare tempo och för en 
del klasser kommer den bestå av 
uteaktiviteter och att få hänga med 
sin klass.

– Alla klasser får en ny klass-
föreståndare i år, så det är viktigt 
att man är tillsammans i dag, säger 
Malin Pensar som själv ska ta hand 
om årskurs två i år.

Som rektor vill hon att alla kän-

ner sig välkomna till skolan och 
att barnen alltid möts av trygga 
vuxna.

Klockan 8.45 ringer klockan. 
Elever och personal samlas i en 
ring kring flaggstången för att 
 traditionsenligt hissa flaggan. Pro-
blemet är bara att skolans flagga 
har lånats ut till serviceboendet 
Marielund. Vaktmästaren får rycka 
ut för att hämta den. Under tiden 
välkomnar Malin Pensar person-
al och elever tillbaka. Hon passar 
också på att presentera alla vuxna 
till årets nykomlingar, förstaklass-
arna.

– Det ska bli så roligt att öppna 
skolan igen. Tillsammans ska vi 
lära oss och ha roligt. Jag hoppas 
ni är laddade med ny energi, säg-
er Pensar.

En bil rullar in på skolgården. 
Flaggan har anlänt. En grupp 
sjätte klassare hissar flaggan 
medan läraren Magnus Backlund 
 spelar en fanfar på trumpet. Det 
sista läsåret har inletts i den nästan 
hundra år gamla skolan.

Jannike Back 

jannike.back@vasabladet.fi

Fortsättning på nästa uppslag.
Jatkuu seuraavalla aukeamalla.

Högtidligt när barnen inledde 
sitt sista läsår i gamla skolan

Under högtidliga former hissades flaggan och det nya skolåret kunde inledas i Maxmo kyrkoby skola. / Tunnelma oli juhlallinen, kun Maxmo kyrkoby skolassa nostettiin lippu salkoon ja aloitettiin 
uusi kouluvuosi.� FOTO:�JANNIKE�BACK

Läraren Magnus Backlund spelade 
en fanfar på trumpet medan flaggan 
hissades.

 s
Det blir fint att få nya 
fräscha utrymmen och 
en plats där vi alla kan 
samlas.

Malin Pensar, rektor för Maxmo 
 kyrkoby skola.

Skolstart 

Det är 72 förväntansfulla elev-
er som samlas runt flaggstång-
en en måndag i augusti. 

Ett nytt läsår ska inledas – 
det sista i den gamla skolan.

Kommunbladet
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Koulun aloitus 
 viimeiselle vuodelle 

– Tänä vuonna tehdään monia 
asioita viimeistä kertaa, sanoo Ma-
xmo kyrkoby skolan rehtori Malin 
Pensar.

Tarkoituksena on aloittaa seu-
raava lukuvuosi uudessa koulus-
sa, joka rakennetaan kivenheiton 
päähän vanhasta koulusta. Ra-
kentaminen edistyy vauhdilla, ja 
Malin ja muut opettajat toivovat 
rakennuksen valmistuvan ajal-
laan. Tai aiemminkin.

– Olemme sanoneet muutta-
vamme mieluummin talvilomal-
la kuin kesälomalla. Suurinta 
osaa tästä lukuvuodesta taitaa 
leimata muuttoon valmistautu-
minen, Pensar sanoo.

Rehtorin mukaan vanha kou-
lurakennus on käynyt kovin ah-
taaksi. Joulu- ja kevätjuhlat jär-
jestetään usein ulkona tai eri luo-
kille kerrallaan.

– On hienoa saada uutuuden-
raikkaat tilat ja kaikille yhteinen 
kokoontumispaikka, Pensar sanoo.

Sibel Eklund ja Ronja Lundberg 
eivät kuitenkaan pääse muutta-
maan uuteen kouluun. He aloit-
tavat tänään kuudennella luokal-
la ja siirtyvät siis yläasteelle ensi 
syksynä.

– Koulun aloittaminen tun-
tuu tosi hyvältä. Minulla on ol-
lut viime päivinä tosi tylsää ja 
olen odottanut koulun alkamis-
ta. Tuntuu silti vähän ikävältä, 
etten saa aloittaa uudessa kou-
lussa ensi vuonna, Ronja Lun-
dberg sanoo.

– Uuden koulun eteen on teh-
ty kovasti töitä, joten on vähän 
harmi, ettemme me saa opiskella 
siellä, Sibel Eklund sanoo.

Kuudennen luokan aloitta-
misessakin on kuitenkin hyvät 
puolensa.

Mitä odotatte eniten nyt, kun 
koulu alkaa?

– Ruokaa! Gittan (koulun kok-
ki Birgitta Knutar, toim. huom.) 
ruoka on tosi hyvää, sanoo Sibel 
Eklund.

– Sitä, että saamme olla kou-
lumme vanhimpia! Ja syksyn lei-
rikoulua, Ronja Lundberg sanoo.

Kaikki Vöyrin kunnan kuudes-
luokkalaiset osallistuvat syys-

kuussa yhteiseen leirikouluun 
Pietarsaaren Pörkenäsissä.

– Se on oikein hyvä juttu. Näin 
kaikki lapset saavat olla yhdessä 
ja tutustua toisiinsa ennen yläas-
tetta, Malin Pensar sanoo.

Koulun pihalla on eloa ja lii-
kettä. Liam Åkers etsii jalkapal-
loa mutta ehtii jutella hetkisen 
Kommunbladetin kanssa.

– Oli raskasta nousta ylös tänä 
aamuna. Mutta tuntuu hyvältä, 
kun koulu taas alkaa, sanoo tuore 
neljäsluokkalainen.

– Odotan eniten teknisen työn 
tunteja. Rakentaminen on kivaa, 
hän sanoo.

Myös Jonathan Sjölund on neljäs-
luokkalainen. Hänen kesänsä on 
täyttynyt jalkapalloilusta ja uin-
nista.

– Tässä koulussa tulee melko 
kuuma. Toivottavasti uudessa 
koulussa on toisin, hän sanoo.

– Se myös rakennetaan uudel-
le paikalle. On kiva saada nähdä 
jotain uutta.

Tunnelma on tänään odotta-
vainen. Ensimmäinen koulupäi-
vä vietetään tavallista rauhalli-
semmissa merkeissä ja joillekin 
luokille luvassa on ulkoilua ja 
ajanviettoa luokan kanssa.

– Kaikkien luokkien luokanopet-
tajat vaihtuvat tänä vuonna, joten 
yhdessäolo tänään on tärkeää, sa-
noo Malin Pensar, joka itse toimii 
tänä vuonna kakkosluokkalaisten 
luokanopettajana.

Rehtorina hän tahtoo kaikkien 
tuntevan olevansa tervetulleita 
kouluun ja kaikkien lasten tule-
van aina turvallisten aikuisten 
kohtaamiksi.

Välituntikello soi kello 8.45. Oppi-
laat ja henkilöstö kokoontuvat lip-
putangon ympärille perinteistä li-
punnostoa varten. Koulun lippu on 
kuitenkin lainattu asumispalvelu-
yksikkö Marielundiin ja vahtimes-
tari saa lähteä hakemaan sitä. Sillä 
aikaa Malin Pensar toivottaa henki-
löstön ja oppilaat tervetulleiksi ta-
kaisin. Lisäksi hän esittelee kaikki 
aikuiset uusille ekaluokkalaisille.

– On kivaa saada avata koulu 
jälleen. Opitaan ja pidetään haus-
kaa yhdessä. Toivottavasti olet-
te täynnä uutta energiaa, Pensar 
sanoo.

Koulun pihaan ajaa auto. Lip-
pu on saapunut. Ryhmä kuudes-
luokkalaisia nostaa lipun sal-
koon opettaja Magnus Backlun-
din soittaessa trumpettifanfaa-
rin. Lähes satavuotiaan koulun 
viimeinen lukuvuosi on alkanut.

Koulun aloitus 

72 odottavaista oppilasta ke-
rääntyy lipputangon ympärille 
elokuisena maanantaina. On 
aika aloittaa uusi lukuvuosi, 
joka jää viimeiseksi tässä kou-
lussa.

Rektor Malin Pensar passade på 
att välkomna alla elever tillbaka 
medan man väntade på att den 
försvunna flaggan skulle åter­
vända. / Rehtori Malin Pensar 
 toivotti kaikki oppilaat tervetul­
leiksi takaisin kadonneen lipun 
saapumista odoteltaessa.

Det var tungt att stiga upp inför den 
första skoldagen, säger nyblivna 
fjärdeklassaren Liam Åkers.

Ensimmäisenä koulupäivänä oli 
raskasta nousta ylös, sanoo 
 tuore neljäsluokkalainen Liam 
Åkers.

Efter att ha varit på roadtrip, rest till 
Umeå och simmat i sommar blev Ronja 

Lundberg uttråkad. Nu ser hon fram 
emot ett nytt läsår.

Roadtripin, Uumajaan matkustami­
sen ja kesäuinnin jälkeen Ronja 

Lundberg kyllästyi. Nyt hän odot­
taa innolla uutta lukuvuotta.

Liam Åkers

Ronja Lundberg
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Jonathan Sjölund har simmat och 
spelat fotboll i sommar. I skolan är 
matte och engelska hans favorit-

ämnen.

Jonathan Sjölund on uinut ja 
pelannut jalkapalloa kesällä. 
Koulussa matematiikka ja 

englanti ovat hänen lempia-
ineitaan.

Sibel Eklund tycker det är lite 
synd att hon inte får gå i den nya 
skolan som håller på att byggas.

Sibel Eklundin mielestä on 
 vähän harmi, ettei hän pääse 
käymään uudessa koulussa, 

joka on rakenteilla.

Jonathan Sjölund
Sibel Eklund
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Ulrika Rasmus och Gunilla Lillbacka har fått ta emot medalj av klass 1 med guldkors av Finlands vita ros.� FOTO:�JONNY�HUGGARE�SMEDS�

Ulrika Rasmus och Gunilla Lill-
backa har fått ta emot medalj av 
klass 1 med guldkors av  Finlands 
vita ros. 

President Alexander Stubb har 
förlänat dem med medalj för sitt 

långa arbete för att främja livet i 
Vörå omnejd.

Lillbacka och Rasmus känner 
ödmjukhet och tacksamhet för 
premieringen. Rasmus säger att 
hon hade svårt att tro att det var 
sant när hon fick samtalet.

– Man kände sig liten på jorden. 
Jag menar, jag har ju bara varit 
musmamma. Men jag tycker det 
är roligt att man ville ge uppmärk-
samhet åt någon som gjort något 
för barnen, säger Rasmus.

Lillbacka var inte heller beredd 
på att hon skulle vara aktuell att 

uppmärksammas av Finlands pre-
sident och blev därför väldigt över-
raskad när samtalet kom.

De fick ta emot sina medaljer på 
Vörådagarnas huvudfest som hölls 
i juli i år. Det var med spänning i 
luften som de gick upp på scen för 
att ta emot sina medaljer.

– Jag var tvungen att kolla på 
Youtube innan, för jag visste inte 
hur en sån här utnämning går till, 
säger Lillbacka och skrattar.

I faktarutorna uppe till vänster 
och här till höger kan man läsa mo-

tiveringarna till förlänandet. Lill-
backa är ett känt ansikte på ama-
törteaterscenen i Oravais med om-
nejd. Hon säger att hon hela livet 
tyckt om att klä ut sig och under-
hålla andra. I dag jobbar hon på 
Wasa teater och fritiden tillbringar 
hon fortsättningsvis också gärna 
på amatörteatern.

– Det är en väldigt fin samman-
hållning på en amatörteater, säger 
Lillbacka.

Rasmus, som jobbar som kyrk-
vaktmästare, har ägnat stora delar 
av sitt vuxna liv åt barn och unga. 

De fick ta emot Finlands vita ros
Medalj 

Under Vörådagarnas huvudfest 
i juli fick Ulrika Rasmus och 
 Gunilla Lillbacka ta emot med-
alj av klass 1 med guldkors av 
Finlands vita ros. s

Man kände sig liten på 
jorden. Jag menar, jag 
har ju bara varit mus-
mamma. Men jag tycker 
det är roligt att man ville 
ge uppmärksamhet åt 
någon som gjort något 
för  barnen.

Ulrika Rasmus.

Medalj av I klass med 
guldkors av  Finlands Vita 
Ros’  orden:  Administrativ 
chef Gunilla Lillbacka

 ● Motivering: Gunilla Lillbacka 
är till utbildningen ekonom och 
det har också präglat hennes ar-
betsliv – redovisningsassistent, 
kamrer, ekonomidirektör och ad-
ministrativ chef. Att hon skulle 
utbilda sig till ekonom bestämde 
hon på årskurs 2 och yrkesrollen 
är som gjord för Gunilla med sitt 
ekonomiska sinne och blick för 
utveckling och möjligheter. Lill-
backa har alltid varit intresserad 
av kommun, samhälle och lands-
bygdsutveckling vilket gjort att 
hon är mycket engagerad i olika 
föreningar och har varit det se-
dan mycket ung. Sin första ama-
törroll gjorde hon som 13-åring i 
den lokala ungdomsföreningen 
Kimo UF, det fortsatte hon sedan 
med i 5 år till. Till dags dato har 
hon en 30-årig talkoinsats i ung-
domsrörelsen i Österbotten. År 
2001 var det stiltje med revy-
verksamheten i Oravais som 
hade en lång tradition. Gunilla 
och några andra eldsjälar grun-
dade då Byarevyn, ett samar-
betsprojekt för 5 föreningar, och 
revyverksamheten fick en fort-
sättning och är aktiv ännu idag. 
Byarevyn fick Johannespriset 
Årets amatörteater 2003. Lill-
backa har varit med och spelat  
i Byarevyn ända sedan början. 
Som en biprodukt till Byarevyn 
bildades Byarockarna som 2010 
och 2012 ordnade SÖU-rock,  
en lokal musikfestival, i Oravais. 
År 2015 deltog Gunilla i återska-
pandet av slaget vid Waterloo i 
Belgien och åkte på en 10-dag-
ars med vapen och kläder, detta 
inom Oravais Historiska fören-
ing. Det var starten till hennes 
engagemang i föreningen, där 
hon nu är styrelsemedlem och 
kassör. År 2018 var hon med 

och startade upp teaterverk-
samheten på Kuddnäs, Topelius 
barndomshem, i Nykarleby. Att 
söka om extern finansiering till 
olika projekt är kanske hennes 
främsta specialitet, en kombina-
tion av kunskap och envishet, 
samt en blick för möjligheter. För 
tillfället går tiden till att söka 
pengar och planera för en ny 
vridläktare vid Kyroboas teater-
område, en mycket välbesökt 
sommarteater varje år. Vid Kyro-
boas har hon även varit med och 
spelat sommarteater. Många är 
de föreningar som Gunilla har 
hjälpt med bidragsansökningar. 
Inom det kommunala har Gunilla 
varit med i många olika projekt, 
bland annat samarbetet mellan 
8 olika kommuner, som resulte-
rade i en kommunapp. Gunillas 
sakkunnighet, målmedvetenhet 
och framåttänk var en bidragan-
de orsak till att projektet lycka-
des. Nu jobbar hon i sin dröm-
värld, på Wasa Teater som  
administrativ chef. Där kan 
hon utnyttja sin utbild-
ning och arbetserfaren-
het och samtidigt omges 
av teaterns magiska kreati-
va värld. Gunilla Lillbacka är 
en stor tillgång i Vörå 
kommun på 
många 
plan.
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Föreningsnytt

Sommarmånaderna rusade 
förbi och vi är redan inne i sep-
tember. I slutet av maj träffa-
des vi under en MåBra-dag på 
Norrvalla med föreläsning av 
Anna-Lena Blusi och möjlighet 
till vattengymnastik och 
käppjumpa. 

Cancerklubben ordnade en dags-
resa för våra medlemmar till Ruo-
vesi i början av juni. Vi var 64 per-
soner som bl.a. fick njuta av en 
vacker ångbåtsfärd i sol. Un-
der Vörådagarna deltog Vörå-
Oravais-Maxmo cancerklubb 
i marknaden som ordnades 
i samband med Langradin. 
Målet med tillfället var att vi 
skulle finnas med och synas 
där människorna samlas. 
Vårt lyckohjul var populärt och 
vi fick många fina pratstunder i 
tältet. Redan tidig vår började Pe-
tanque-spelare samlas måndagar 
på planen vid Rökiö kvarn. Spel-
arna har varit många under mån-
dagskvällarna vilket är glädjande. 
Vi fortsätter så länge vädret tillåter 
under hösten.

Vörå-Oravais-Maxmo cancer-
klubb vill tacka alla stiftelser, fon-
der och privatpersoner som gett 
ekonomiskt understöd till klub-
bens verksamhet; Medicinska stif-
telsen, Vörå Sparbanksstiftelse, 
Vörå Kommun/nämnden för livs-
kvalitet, Aktia Sparbanksstiftelse 
Oravais och Kvevlax Sparbanksstif-
telse. Klubben kan tack vare dessa 
ordna olika evenemang för våra 
medlemmar. Årligen återkomman-
de evenemang är Måbra-dag, Pe-
tanquespel, hudundersökningar, 
resor, vattengymnastik, julmidda-
gar och olika gemenskapskvällar 
med t.ex. föreläsare och musik. Vi 
informerar om våra aktiviteter i 
Vasabladets föreningsspalt, Face-
book och Instagram.

Minnesadresser för begravning-
ar kan köpas av styrelsemedlem-
mar och vid följande platser: Vörå 

Blomstertjänst, Amalia Blommor, 
City Florist, S-Market Vörå, Sale 
Maxmo, Begravningstjänst Ny-
gård. Det finns två olika minnes-
adresser som stöder och möjliggör 
cancerföreningens och cancer-
klubbarnas verksamhet. Den ena 
understöder vår moderförening 
Österbottens cancerförening un-
der vilken vår lokala cancerklubb 
också verkar. Vi jobbar ju tillsam-
mans med moderföreningen och 
andra svenska cancerklubbar i Öst-
erbotten för den cancerdrabbades 
välmående. Den andra minnes-

adressen är kopplad till Edvard 
Nickulls fond och dessa pengar 
tillfaller enligt Edvard Nickulls 
önskan cancersjuka i Vörå-Ora-

vais- Maxmo direkt. Förut-
om de två minnesadresserna 

kan man köpa ’i stället för 
enblomma’-kort där pengarna 
går till Vörå-Oravais-Maxmo 

cancerklubb.
Höstens aktiviteter och 

program kör i gång! Ledd vat-
tengymnastik varje söndag (15 
gånger) kl. 17–17.45 på Norrvalla 
med start 24.8. Höstens nyhet är 
ledd gymträning på Norrvalla ons-
dagar (10 gånger) kl.18–18.45 med 
start 3.9. Medlemmar kan delta i 
dessa tillfällen kostnadsfritt.

Passa på att boka in torsdag 18.9 
i er kalender! Då ordnar vi en rosa 
Skördefest och kickar i gång Rosa 
bandet 2025 i Rökiö kvarnstuga kl. 
18! Tillsammans med andra fören-
ingar har vi servering där vi bjuder 
på smakprov av höstens skörd. Vi 
har föreläsare på plats med nyttig 
information kring bl.a. taxiresor 
under behandlingstiden. Orkes-
tern Old Fartz står för musiken. 
Rosa bandet försäljningen stöder 
all cancerforskning och special-
temat för året är bröstcancer. 
 Under kvällen kan du köpa Rosa 
bandet och armband. Välkomna!

Vi kommer även att synas på oli-
ka platser i nejden i rosa västar där 
vi ger er möjlighet att köpa Rosa 
Bandet eller armband! Tillsam-
mans kan vi göra skillnad i kam-
pen mot cancern!

Ulrika Rasmus och Gunilla Lillbacka har fått ta emot medalj av klass 1 med guldkors av Finlands vita ros.� FOTO:�JONNY�HUGGARE�SMEDS�

Många känner igen henne som 
Musmamman vid Rasmusbacken.

– Jag tycker det är inspirerande 
när man får i gång en dialog med 
barnen, säger Rasmus.

Både Rasmus och Lillbacka re-
kommenderar alla att gå med i 
en förening och jobba för att för-
bättra lokalsamhället. Man träff-
ar nya vänner, skapar kontakt-
nätverk, lär sig en massa saker 
som man har nytta av hela livet.

– Jag vill uppmana unga att en-
gagera sig i samhället och fören-
ingslivet. Man blir en lyckligare 
människa, säger Gunilla Lill-
backa.

Jonny Huggare Smeds

Medalj av I klass av Finlands 
Vita Ros’ orden:  Kyrkvakt- 
mästare Ulrika Rasmus

 ● Motivering: De flesta i Vörå kän­
ner Ulrika Rasmus, endera från dag­
vård, dagklubb eller församlingen. 
Hon arbetade som kommunal fam­
iljedagvårdare i eget hem i tre år, 
 arbetstiden kunde vara 6 på morgon 
till 20 på kvällen. Efter det som dag­
klubbsledare inom Vörå församling i 
25 år. Med andra ord är det många 
barn, kanske närmare 1000, som 
fått ta del av Ulrikas varma omvård­
nad. Sitt yrkesliv vigde hon åt barn­
en och det har hon varit stolt över 
vilket också har märkts och känts i 
hennes sätt med barnen. En av de 
mera synliga sakerna hon gör sker 
på Rasmusbacken, ett museiområde 
i Vörå. Där gör hon rollen som Mus­
mamman varje sommar och är helt 
säkert känd för alla barn i Öster­
botten och vida omkring. Det har 

hon gjort i ca 20 år. Enligt Ulrika är 
det de äldres plikt att berätta för 
barn om gamla tider, gamla saker 
och gamla sagor. Det görs på Ras­
musbacken och kultur för barnen får 
inte kosta för mycket enligt Ulrika. 
Musmamman dramatiserar gamla 
sagor för barnen och väcker barnens 
intresse för det gamla. Under maj 
månad ordnas möjligheter för dagis­
grupper att besöka området och 
träffa Musmamman och sedan un­
der sommaren ordnas sagopicknick­
ar. Rasmus är ordförande i Stiftelsen 
Rasmusgården som bedriver verk­
samheten på museiområdet sedan 
2015 och även styrelsemedlem i Vö­
rånejdens 4H som har verksamhet, 
bland annat djur, på området. Sedan 
2014 är Ulrika Rasmus kyrkvakt­
mästare i Vörå församling och vår­
dar och guidar i Vörå kyrka, Finlands 
äldsta träkyrka. Ulrika är en verklig 
kulturarbetare i kommunen.

Titel: Vikarierande ungdoms-
ledare.
Fritid: Min fritid går till stor del ut 
på idrott och motion, nu under 
sommaren är det främst fotboll 
med Team NIK.

Titteli: Sijaisena toimiva nuori-
so-ohjaaja.
Vapaa-aika: Vapaa-aikani kuluu 
pääasiassa urheilun ja liikunnan 
parissa, ja nyt kesällä se tarkoittaa 
ennen kaikkea jalkapalloa Team 
NIK:n kanssa.

Sebastian 
Nilsson.
�FOTO:�PRIVAT

Vörå-Oravais- Maxmo Cancerklubb informerar

Tillsammans kan 
vi göra skillnad

Ny på jobbet / Uusi työssä

Sebastian Nilsson
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Vill du annonsera i Kommunbladet?
Kontakta sales@vbl.fi

Min tur att fira tjejnyår
S eptember är här 

med allt vad det 
innebär. Nytt läs­
år, nya rutiner – 
och nytt num­

mer av Kommunbladet.
I fjol fanns begreppet 

”tjejnyår” med på nyords­
listan. I beskrivningen kan 
man läsa att det är en ny­
start i samband med höst­
ens inträde, något som 
unga kvinnor gärna ägnar 
sig åt. I år är det min tur att 
fira tjejnyår.

De senaste åren har jag 
främst suttit vid en dator 
på Vasabladets redaktion. 
Som redigerare hade jag 
främst plockat ihop sidor 
till dagstidningarna, men 
några nummer av Kom­
munbladet har också pas­

serat min skärm. Nu är det 
dags för mig att söka mig 
ut i verkligheten igen som 
KBL:s nya redaktör. En rik­
tig nystart hösten till ära! 
Jonny har gjort ett fint 
 arbete med tidningen de 
senaste sju åren, så det är 
stora skor att fylla.

Jag är född, uppvuxen 
och bosatt i Korsholm. 
Och även om Korsholm 
är Vörås grannkommun 
så finns det mycket för 
mig att upptäcka. Jag har 
redan insett att det finns 
gott om kultur, föreningar 
och företag i kommunen. 
Vem och vad vill just du 
läsa om? Jag tar mer än 
gärna emot tips från 
er läsare.

P.S. Jonny skrev 

mycket om sin sommar­
stuga i Maxmo och att den 
gjorde honom till halv­
Vöråbo. Får jag pluspoäng 
om jag berättar att min 
morfars mamma var från 
Kimo?

Jannike Back 

jannike.back@vasabladet.fi

Avgiftsfri återlämning 
av försenade lån fram till 

30.9.2025.

 ● Har du böcker eller andra 
lån som blivit försenade? 
Fram till den 30 september 
2025 kan du lämna tillbaka 
dem helt utan försenings­
avgift. Du kan återlämna 
dina lån på vilket bibliotek 
som helst i Vörå kommun 
– eller i bokbussen.

Bibliotekssystemet 
 uppdateras i höst

 ● Under hösten kommer 
biblioteken i Vörå att byta 
till ett nytt bibliotekssystem. 
I samband med detta kom­
mer alla bibliotek i kommu­
nen att hålla stängt under en 
två veckors period. Under 
stängningen kan man inte 
låna, förnya, reservera, fjärr­
låna eller returnera böcker.

Vi informerar närmare via 
våra kanaler om tidpunkten 
– håll utkik på sociala medi­
er, kommunens webbplats 
och fredrika.finna.fi.

Myöhästyneiden 
 lainojen maksuton 

 palautus 30.9.2025 asti!

 ● Onko sinulla kirjoja tai 
muita lainoja, jotka ovat 
myöhässä? Voit syyskuun 
30. päivään 2025 asti palaut­
taa ne täysin ilman myöhäs­
tymismaksua! Lainat voi pa­
lauttaa mihin tahansa Vöy­
rin kunnan kirjastoon – tai 
kirjastoautoon.

Kirjastojärjestelmä 
 päivittyy syksyllä

 ● Vöyrin kirjastot siirtyvät 
syksyn aikana uuteen kirjas­
tojärjestelmään. Tämän 
vuoksi kaikki kunnan kirjas­
tot ovat suljettuna kahden 
viikon ajan. Sulkemisen ai­
kana ei voi lainata, uusia, 
varata, kaukolainata tai pa­
lauttaa kirjoja. Tiedo tamme 
tarkemmasta ajankohdasta 
kanaviemme kautta – seuraa 
sosiaalista mediaa, kunnan 
kotisivuja ja fredrika.finna.
fi­sivustoa.

Free Return of  Overdue 
Loans until September 

30, 2025!

 ● Do you have books or other 
items that are overdue? You 
can return them completely 
without any late fees until 
September 30, 2025! You can 
return your loans at any 
 library in Vörå municipality 
– or on the bookmobile.

Library System  Update 
This Autumn

 ● Libraries in Vörå will swit­
ch to a new library system in 
the autumn. In connection 
with this, all libraries in the 
municipality will be closed 
for a two­week  period. Du­
ring the closure, it will not 
be possible to borrow, renew, 
reserve, inter library loan, or 
return books. More detailed 
information when the time 
comes – keep an eye on so­
cial media, the municipali­
ty’s website, and fredrika.
finna.fi.

Biblioteksinformation

Biblioteket på plats 
 under Norrvallacupen 

13–14 september!

 ●  För tredje året i rad deltar 
Vörå kommunbibliotek och 
bokbussen i Norrvalla­ 
cupen! 

Vi finns på plats vid Karv­
sor skola båda dagarna kl. 
10–15, där du bland annat 
kan delta i pyssel och ut­
maningar, gå en tipsrunda, 
koppla av i vår chilla­hörna, 
låna böcker eller bara läsa 
en stund medan du väntar 
på nästa match.

Alla är varmt välkomna!

Kirjasto mukana 
 Norrvalla-cupissa  

13.–14. syyskuuta!

 ●  Jo kolmatta vuotta peräk­
käin Vöyrin kunnankirjasto 
ja kirjastoauto osallistuvat 
Norrvalla­cupiin! Olemme 
paikalla Karvsorin koululla 
molempina päivinä klo 10–
15. Voit osallistua askarte­
luun ja haasteisiin, kiertää 
tietovisaradan, rentoutua 
chillailunurkkauksessam­
me, lainata kirjoja tai vain 
lukea hetken odottaessasi 
seuraavaa ottelua.

Kaikki ovat lämpimästi 
tervetulleita!

The Library on Site at the 
Norrvalla Cup, Septem-

ber 13–14!

 ●  For the third year in a row, 
Vörå Municipal Library and 
the library bus will be parti­
cipating in the Norrvalla 
Cup! We’ll be at Karvsor 
School both days from 10 
AM to 3 PM, where you can 
join in crafts and challenges, 
take part in a quiz walk, re­
lax in our chill­out corner, 
borrow books, or simply en­
joy some reading while wai­
ting for your next match.

Everyone is warmly wel­
come!

På biblioteket samlas vi för 
att dela läsglädje, tankar och 
erfarenheter. Det spelar ing­
en roll om du läser mycket 
eller lite – här är alla väl­
komna. 

Vid första träffen visar vi 
hur du hittar böcker och be­
rättar om bibliotekets tjäns­
ter. Du får gärna  komma med 
idéer och önskemål om vad 
våra träffar ska innehålla.

Kom och väck ditt läs­
intresse, knyt nya kontak­
ter och låt dig inspireras!

Onsdagar kl. 12.00–13.30 

(17.9, 15.10, 12.11, 10.12)
Träffarna är avgiftsfria 

och vi bjuder på kaffe!
Anmälan senast 12.9 till 

bibl.vora@vora.fi, 050­476 
1719 eller vid biblioteks­

besök. Träffarna ordnas 
som en del av bibliotekets 
ettåriga projekt ”Bokstun­
der för  seniorer”, finansie­
rat av Regionförvaltnings­
verket.

Träff på Oravais bibliotek 
för seniorer och daglediga
Biblioteksträff 

Vill du slå dig ner med en 
kopp kaffe och prata om 
böcker i gott sällskap? 

Kanske har du en favo-
rit du vill tipsa om – eller 
är nyfiken på vad andra 
läser just nu?

Kokoonnumme kirjastoon 
jakamaan lukemisen iloa, 
ajatuksia ja kokemuksia. Ei 
ole väliä, luetko paljon vai 
vähän – kaikki ovat terve­

tulleita. Ensimmäisellä 
tapaamiskerralla ker­
romme kirjaston palve­
luista ja näytämme, mi­
ten löydät kirjoja. Saat 
myös mielelläsi tuoda 
esiin ideoita ja toiveita sii­
tä, mitä tapaamisten tulisi 
sisältää.

Tule herättelemään lu­
kuintoasi, solmimaan uu­
sia kontakteja ja inspiroi­
tumaan!

Keskiviikkoisin klo 
12.00–13.30 (17.9., 15.10., 
12.11., 10.12.).

Tapaamiset ovat maksut­
tomia ja tarjoamme kahvit!

Ilmoittaudu 
12.9. mennessä sähköpos­
titse bibl.vora@vora.fi, pu­
helimitse 050­476 1719 tai 
vierailemalla kirjastossa.

Tapaamiset järjestetään 
osana kirjaston vuoden 
mittaista “Kirjahetkiä se­
nioreille” ­hanketta, jota 
rahoittaa Aluehallintovi­
rasto.

Tapaaminen Oravaisten kirjastossa 
senioreille ja päivävapaille
Kirjastotapaaminen 

Haluatko istahtaa alas 
kahvikupin ääreen ja 
 jutella kirjoista hyvässä 
seurassa?

Ehkä sinulla on suo-
sikkikirja, josta haluat 
vinkata muille – tai olet 
utelias kuulemaan, mitä 
muut lukevat juuri nyt?

Om du vill prata om böcker över en kopp kaffe kan du gå till 
Oravais bibliotek. Genrebild.� FOTO:�ISABELLA�LINDELL�
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Puhdistusneste

Dags för nya?Dags för nya?
Vid köp av

glasögon, får du bågar

-50%
  Rean gäller alla bågar

också nyheter

Vid köp av
glasögon, får du bågar

-50%
  Rean gäller alla bågar

också nyheter

Karitas Optik
Vöråvägen 5, Vörå  Tel. 06 383  7333 må-to 10-17 eller enligt överenskommelse Tidsbokning på nätet www.karitasoptik.fi

Behov av glasögon... men hurudana?

Kom in så hjälper vi dig att välja glasögon som passar dig!

proggressiva ERGO BOOKdataglasögon

LÄSGLASÖGON ERGO ROOM skyddsglasögon

dubbelslipade ERGO PC avståndsglasögon

MONO+ solglasögon MONO
polariserade solglasögon sportglasögon


